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Jlenrta ypbunia Te3éo IluHu B mosiB/ieHHe TTyTOBCKOTO TalHOpeuwst (671aTHOTO »KaproHa, il
furbésco, TaiiH. il contrappunto) B Xy/0)KeCTBeHHOUW JuTepaType WTanuu oOljeHUBaeTCs IO
MeTadpacTuueckomy Metony “transferentem fugere non possunt” ITnunus Mnagiero [36, c. 137],
MO/Ib3YSICh pe3y/ibTaTaMM MepeBojueCKUX UCCIe[0BaHUM. BrIToBaBIIMIA B COLMAIbHBIX HU3aX C OK.
XIII B. GnaTHOM >KaproH CTala MOAHBIM B JIMTEPATYPHBIX KPYTax W B BBICIINX CJIOSIX UTAJIbSIHCKUX
rocygapctB XVI-XVII BB., CIyKW/l peHeCCaHCHbIM MHTe/I/IeKTyajlaM MWCTOYHUKOM SI3bIKOBOT'O
oborarreHust ¥ CTUIMCTHUECKUM CPe/ICTBOM B BH/Ie >KaprOHHBIX BKpAIlJIeHW U BIlepBbie B BUjE
CBSI3HOTO TeKcTa ((parMeHTa) B Xy[O)KeCTBeHHOW swurTeparype Wramuu ObUT MCIONb30BaH
CTOSIBILIMM y MCTOKOB 3araiHOeBpOIeiCKOro MuKapeCcKHOro >KaHpa y4éHbIM BUKapueM Teséo [Tunu
B ero @droxonoruueckoM KomreHauyme «3epuano uepperaHoB» (Teseo Pini, Speculum
cerretanorum, 1484 — 1486 rr.) c 3MM307aMM W HOBeJIAMHA O TOOMPYIIHBIX TPOXOAUMIIAX-
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yeppeTaHax, IMOJyYMBIIIEM H3BECTHOCTb B TOCKAHCKOM mepepabotke Padasne Ho6mmm (1621 1.).
3aunHaTesleM CO37laHUsl 1e/IbHOTAWHOPEUHBIX TPOW3BeleHNi Ha OaTHOM >KaproHe SIBUJICS
AnTtonro Bpokap/io, Mo3THKa KOTOPOTO OKa3anach OOBEKTHBHO MPOTUBOIOCTABI€HHON apXauyHbIM
JTMHTBUCTUYECKUM YCTaHOBKAM TeOpPeTHKa JIMTepPaTypbl, apucToKpara v KapauHaiia [Ibetpo bembo.

Abstract

Urbino native Teseo Pini’s input to rogues’ jargon (thieves’ slang, i.e. il furbésco, crypt. il
contrappunto) appearance in Italian artistic writings assessed according to Pliny the Younger’s
“transferentem fugere non possunt” [36, p. 137] metaphrastic principle, through translator’s toil.
Since the 13™ cent. in usage among lower social classes, got trendy in 16™-17™" cent. literary circles
& upper strata of Italian States, employed by Renaissance intellectuals as a linguistic enrichment
source, esp. through slangy inserts for stylistic purposes, rogues’ cryptolect in the form of a
coherent text (fragment) in Italian literature was first used by Teseo Pini — a lettered vicar &
forerunner of WE picaresque literary genre — in his mendicants compendium 'Speculum
cerretanorum’ (1484-1486) with episodes & novels about cerretani strolling alms collectors, met
with popularity later in Rafaele Nobili’s Tuscan re-elaboration (1621). Full-length literary writings
in rogues’ jargon were introduced by Antonio Brocardo, whose poetics objectively came in contrast
to Cardinal, aristocrat & literary theorist Pietro Bembo’s archaic principles.

KnroueBbie cioBa: Te3zéo [Tunn, 6natHoi >xaproH B Utamiu, AHToHno Bpokapzo.
Keywords: Teseo Pini, il calmone, il furbésco, Antonio Brocardo.

BBegenue

C BBIXOZIOM B cBeT repeBoja [31] npou3eenenusi «bpoasuuii mog» Padasne H66mmm (Rafaele
Nobili, “Il Vagabondo”, 1621 r.) — nmepepaboTtku o6Hapy>keHHOUW B 1935 T. pyKomucu «3epliaio
yeppeTaHOB» y4yéHoro Bukapusi Teséo [Tunu (Teseo Pini, Speculum cerretanorum, 1484—1486 rr.) —
CTaso LenecooOpa3HbIM COOOIIMTE O psife (GUIONOrHUeCKUX HAxO[JO0K, CAe/laHHBIX B Xofe
repeBoJUeCcKO pabOThI, MeTOJOJIOTUs KOTOPOW, OCHOBaHHasi Ha MAapKCUCTCKO-TeHUHCKUX
MPUHLIUIAX [Ma/eKTUUeCcKOro MaTepranu3Ma U Hay4yHOro areusMa, MaTepuajin3oBajiach B TEKCTe
nepeBoga (57 crp.) c 286 mnpumeuanusmu (118 ctp.), IIpegucioBuu (110 ctp.) c 356
ripuMedaHusiMu (63 cTp.) v niepeuHe 139 uCIo0/1b30BaHHBIX UCTOYHUKOB.

Marepuasnbl UCC/1eJ0OBAaHUA

[TnyToBCKoe TaiiHOpeure (O/IaTHOM, WM HUIIEHCKUN >KaproH) — HWCTOPUYECKHM S3bIK
COLIMa/IbHBIX HU30B, MCIob30BaBMica ¢ oK. XIII B. Ha Tepputopun I[lagaHckor HU3MEHHOCTH
(Munan, Benenus, I1agys, I1aBus U T.0IL) U B HentpansHout Utanuu (®nopenuus, Pum) He TO/IBKO
Ha pa3rOBOPHOM ypPOBHe B HUILeOpOAHOW W O7aTHOM cpefie, HO U B KaueCTBe CTHIMCTHUECKOTO
CpefCTBa B IMTeparype (B UaCTHOCTH, B 310Xy Bo3poxzaeHus ) 1, 6osiee TOTO, C/IBIBIIMIA B BBICIINX
cnosix obmjectBa X VI B. MOJHBIM:

il furbésco myToBCKast dens, 6raTHOM >KaproH
lingua furba nnyToBCKoi1 SI3BIK,
gergo furbésco miyToBCKOI1 >)KaproH,
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gergo furfantino 11apoMbDKHBIN >KaproH,

gergone JTUXOMU KaproH;
lingua furfantesca npoxuHAeNHCKU SI3bIK,

il parlar furfantesco npoxuHgetickasi peub,

lingua dei malandrini s13b1K IpoXoAKMLIEB,

lingua criptata CKpbITHBIH fI3bIK,

criptolalia (n xpuntoAaAia — TaliHOpeune),

lingua dei malviventi s13bIK IpeCTyNHBIX 3/1IEMEHTOB,

lingua zerga Ty TOBCKOM (W1u OAWKOBBIN) SI3BIK,

matiH. cifra di campo di fiori doc/. eHs LIBETOUHOTO 1107151 (T.e. BOPbS),
matiH. il contrappunto maiiH. (61at)My3bIka, GéHs, aEHbCKHIA A3bIK,
snam. lingua impostoria MOILIEHHUYeCKUU A3bIK.

il furbésco BopoBckas ¢ens < ¢p. fourbe (u3BecTtHOe c 1455 TI. C/IOBO M3 »KaproHa
«PaKyILITHUKOB», WK KOKIIBPOB /coquillards/) Bop < fourbir — o(6)unijate (kapMaHsbI 1 T.I1.)

Cp. ycm. matiH. il calméne — KanbMOHCKUM (TTPOXUH/IENCKUN Wiu matiH. KPY>KeBHOM) >KaproH
— CTapuHHOe Ha3BaHWe oOOsaziaBIIero Oosiee IIMPOKOM cdepoli TNpUMeHeHHsI — OBITOBOTO
Y HUIIEHCKOTO — TauHopeuusi, KOoTopoe uMeno xoxzeHue B Wrammm ¢ ok. XII-XIII BB.
Y OCHOBBIBAJIOCh Ha TIOI0MPAaeMbIX TakKKe U Ha XoAy MeTadopax (T.e. OFHO Ha3bIBAETCS APYTUM JIIsI
BBe/IeHUsI OKPY)KAIOIIUX B 3a0/Ty>KeHue).

ycm. matiH. la calma oOmaH, matiH. Kpy>xeBa, TypTa
matiH. la calména MUJIOCTBIHS
matiH. calmare TOBOPUTH Ha Ka/IbMOHCKOM >KaproHe

gergo calmonésco kaproH B KalbMOHCKOM CTHJIe
parlare in calmo (u1u calmone) TOBOPUTH MHOCKA3aTeJ/IbHO, M0-KaJlbMOHCKU

B pacumpuTesnsHOM 3HaueHMM KaproH KasbMoHCKWM (il calmoéne, il calmonésco)
BOCTIPUHUMAJICSI CHHOHUMOM OJ1aTHOTO (W1u BOpoBCKoro, il furbésco, matin. il contrappunto), o uém
CBUJIETeIbCTBYeT (DpaHILy3CKUM JeKCcHKorpad-uranbsHucT [xoBaHHn BeHeponu (oH ke 2KaH
BunbepOH /Jean Vigneron/, 1642-1708 rr.):

calmeo un narquois, un qui parle narquois; einer der verbliimte Redens, Arten und Reden
brauchet/ figurate & tropice loqueus. Item, eine betriegliche/ rotwelsche/ Feld- oder Zigeuner
Sprach/ lingua impostoria (MIyT; TOT, KTO TOBOPUT Ha IIyTOBCKOM >XaproHe; KTO IO/b3YyeTCs
00pasHBIMM C/I0BaMH, PeUbl0, BBIPAKEHUSIMU / TOBOPSIIUN MHOCKa3aTeJbHO U GUrypasbHo. U emé:
0OMaHHBIHM/ POTBEJIBIIICKUN/ CeTbCKUN WU [bITaHCKUH/ POXUHAEMCKUHN 513bIK) [45, c. 152].

Cambie paHHue (0 1460 T.) TIpou3Be/ieHUs] Ha KaJbMOHCKOM >KaproHe — 3T0 oOpas3yrolue
cBoeoOpa3HbIli To3THUeCKU auanor «CoHeT B KaJbMOHCKOM Jayxe» (Sonetto calmonesco)
hxoBanau ®panuecko Coapau (Giovanni Francesco Soardi, Bepgenno /mpoB. Bépramo/, ok.
1422-1468 rt.) u «OTBeT no-kKasibMOHCKW» (Risposta in calmone) rymanucra ®enuue deruuaHo
(Felice Feliciano, Bepona, 1433-1479 rr.) [19, c. 9-1, 9-II], rme ucnonb3oBaHa B MeHblliell Mepe
neKcuKa w3 TiyToBckoro skaproHa (il furbésco: zarla /Hora, rosenw/, pelosa /mymia/, Hamp.),
a TIperMYIeCTBEHHO — MHOCKa3aTesbHble cpecTa (il calmone: pozzare /muTh/, luscar /cMOTpeTs/,
dolar d’ogni legno la gobba /Bcsikmii 06cTpyruBath ropbbib/, balestrar /mocbuiaTh; MWBBIPSTE/).
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Marréo Mapus bosapgo (Matteo Maria Boiardo, 1441-1494 r1.) BOo «Bmo6nénHOM
Opnanpo» (1483 1.) BeIpakeHHe «I0-KaJlbMOHCKU» (in calmo) ucronb3yeT [/s XapaKTepUCTUKU
cy>KuBLIero 1japto duecca «Kynuka bpyHesnnio», KOTopbii

sempre in calmo e per zergo ragiona... [9, T. II, III, 40, 3, c. 712]

(BCE mo-KabMOHCKHM []a Ha >KaproHe paccyx/aer.)

®panuecko bepuu (Francesco Berni, 1497 — 1535 rT.) B cBoeli nepepabotke (1528-1531 rT.)
no3Mel bosipzio mobaeasiet 3Ty oTcyTeTBytoryto [9, 1. IT, XVI, 11, 4, c. 989] y nocsiesiHero peueByto
XapaKTepUCTUKY >Ky/IMKa B 3MM307 € LjapéM ArpamaHToM B bu3sepre:

E quel c’ha fatto diceva in calmone [10, 1. IT, XLV, 14, 4, c. 175].

(4 Mo-KabMOHCKH O TOM, UTO CZieJiajl, TOBOPWJIL.)

PucyHok 1. CapayuHckuti 8esiukad MopzaHm u He 8nosiHe éeaukaH Mapzymme

CapanMHCKMU BeJuKaH MopraHT M He BHO/IHe BeJlMKaH Mapryrre. Penpogykius
I'PaBIOpPbI HAa TUTY/IBHOM JIUCTe TIOA00pKU «3BOHapb MopranT u Yapamu ormyTaHHbI Maprytre.
BribpaHHble MecTa u3 1103Mbl JIyumku [ynsun», U3a. dpanuecko OHodpu mop 3HakoMm CriaBbl,
®dnopeHuus, 1638 .

LeHnTpanbHbIi nepcoHaxk Mo3Mbl JIynmku [Myasum (Luigi Pulci; ®nopenuus, 1432-1484 rr.)
«Moprant Benukuii» (“Morgante Maggiore”, 1461-1483 rr.) — mepellefiuii B XpUCTUAHCTBO
CaApallMHCKWI BEJIMKAaH — KaK OpY)KWe MWCIIO/b3yeT CTaBIIMK €ro OTIMYHTETbHbIM aTpubyTOM
KOJIOKOJTbHBIN s13bIK (0110, K/Temasno; matiH. 66tano; battaglio, cun. batacchio, batocchio):

Con un battaglio in man d’una campana... [40, T. I, VI, 15, 1, c. 104]
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(C s13BIKOM KOJIOKOJIBHBIM B PYyKe), —

Y TI03TOMY TIO/Ty4HM/I TIPorcXozsiiee U3 6arHoro »kaproHa (il furbésco) 6ypa. nmpo3Buire

TaliH. Morgante (< TaiiH. la morgana — kosiokos1; + -ante — cypduKc npryacTys HacT. Bp.,

doc/. 3BOHSIMI B KO/I0KOJ) 3BOHaph (ycm. BoTapb; um. campanaro, mock. campanaio).

bnatHoit >kaproH (il furbésco, maiin. il contrappunto) 3aperucTpupoBaH paHee BCero
B CJIEAIYIOIINX UCTOYHUKAX:

Yexkko AHmxonbepu (Cecco Angiolieri; Cuena, ok. 1260 — ok. 1313 rr.) B CcoHeTe
«BrionpaBy konb Tebe, bekkrHa, uTob st momep...» (“Da po’ t’é ‘n grado, Becchina, ch’ i’ muoia...”)
WCII0/Tb30BaJI )KaproHW3M matliH. COSCO — [IoM, ceMeicTBo [3, c. 14];

JIyumxu Ilyneum (Luigi Pulci; ®nopenuus, 1432-1484 rT.), OXOTHO TOBODUBIIMM Ha
CTapOTOCKAHCKOM TI/IyTOBCKOM TaliHOpPeUMH, MOIHOCThI0 Ha HEM COCTaBUJI:

* nuuyHoe mUcbMO (OK. 1466 r.) K JlopeHujo BenvkonenHoMy o fieax amopasibHbIX (B T.4.
0 MaJioJIeTHUX TPOCTUTYTKaX — maiiH. i pesci) [38, c. 58-60], Tak uto ¢dunonor @paHka ApKeHO
(1913-1995 rr.) mumiet: «Mbl 3acekaeM JIyW/pkd — IOBOJIBHO 3TO 3a0aBHO — Ha TOM, UTO OH
TIpUI/IaiaeT 6osiee FOHOTO MPUATE/IS UYTh opa3Bieuscsi» [1, c. 85]; u

* 7 okraB — aBTrorpad ITo3Ta, — KOTOpble 0OHAPY)XKEeHbI Ha OTJEe/ILHOM JINCTKe 0e3 3aryiaBust
Y AaTUPOBKM cpenu ero bymar B HarmonanbHol 6ubmmoreke dnopeHIH, B Mariouke ¢ HA/MUCHIO
E.B.G. 1.25 [38, c. 170-172], uMelOT CxXO)kee C YIOMSHYTbIM TMUCBMOM COjlep’KaHHue U HOCAT
XapakTep ’KaproHHO-UTPOBOTO TIO3THUUECKOT0 3K3epCHCa; a TakxkKe

* CJI0BapUK TUTyTOBCKOTO TakiHopeuus [38, c. 173-175]. Kpome Toro,

* B ajpecoBaHHbBIX M03Ty Marréo ®panko (Matteo Franco, ®nopenius, 1448 — [lusa,
1494 rr.) conerax (oK. 1474-1475 rr.) Jlynmku Ilynsuu BBoAWI OaTHBIE >KaproHHbIE BKPAIIeHUS
(intromissione di parole furbesche), nHarip.: matiH. le prospere (moptku); bistolfo (cBsileHHUK,
Mykocéi) [39, XXIIL, 6, c. 23; 39, XX VI, 1, c. 26];

* B OypseckHOW T03Me «Moprant Bemukwuii» (“Morgante Maggiore”, 1461- 1483 rr.)
LleHTpa/bHbIA MepCOHa)X — Tepelle/ilNi B XpPUCTUAHCTBO CApaljUHCKUN BelMKaH — KakK Opy»kue
WCIIO/Tb3YeT CTABLIMKA ero OTJIMUUTeTbHBIM aTpUOyTOM KOJIOKOTBHBIN SI3bIK (OHM/T0, K/Iemasno; matliH.
66Taso; battaglio, cun. batacchio, batocchio):

Con un battaglio in man d’una campana... [40, T. I, VI, 15, 1, c. 104]

(C 13bIKOM KOJIOKO/IBHBIM B DYKe), — ¥ TI0O3TOMY IOJIy4W/I ITPO3BUILle TakH. Morgante (< TayH.
la morgana — konokos) 3BoHaps (ycT. botapk; uT. campanaro);

cp. suonare qd, suonarle a qd (oraybacuts K.-71.); suonarla a qd (HagyTh K.-71.);

* jbid. Punanb/io BCTpeyaeT B Jiecy 60COro ypozia, KOTOPbIM

Ché non portava i zoccol per I’asciutto [40, T. 1, V, 40, 4, c. 93]

(Bezb, KOM MOCYXY, Ha KOMbITaX He XOJWUI).

mati. andare in zoccoli per I’asciutto (doc/. Ha KOTIbITax MOCYXy XOAWUTh) — ObITb COJJOMHUTOM.
ItoT aprouusm otmeueH [40, T. I, c. 99] ¢unonorom ITrerpo Cepmosu (Pietro Sermolli, XIX B.)
U JloTTy1IleH ABTOPOM, BepOSITHO, Ayisi OypiieckHoro 3¢ dekTa;

* ibid. 6;aTHO# »KaproH xapakTepu3yeT aMoOpasbHOrO HeZoBesMKaHa Mapryrre (Margutte <
apab. L s>+ [marbiit] cBA3aHHEIA /BOPOKEIHBIMY MyTaMK/; TISTHCEKTOPHAS TIOBOPOTHAsl MUIIEHb
B BU/Ie JlepeBsHHOW (Uryphl capalvHa [/isl ToOpa’keHUsl KOTIbéM Ha phILlapCKUX TypHUpax /giostre di
quintana/), B 3asiBJieHUH O CBOUX yOeXIeHUsX (Mrpa B KOCTH, UPEBOYTO/iNe, BLINTMBKU U BOPOBCTBO)
Cpe/iy TIpouero roBopsiILiero:
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Non domandar quel ch’io so far d’un dado,

O fiamma, o traversin, testa o gattuccia,

O lo spuntone; e va per parentado,

Che tutti siam d’un pelo e d’una buccia:

E forse al camuffare inciampo o bado,

O non so far la berta o la bertuccia,

O in furba, o in calca, o in beéstrica mi lodo:

Io so di questo ogni malizia e frodo [40, T. I, XVIII, 122, c. 25].

([Ja He cipocu 06 yMEHUSIX MOUX C UTPA/IbHBIMU KOCTSIMU —

TO /b B PUKOLIIET, TIOJIbIMSI, OPE/T U/Th KMCKA

1 B Oarop, — UTo OT POACTBA UJET,

y BCEX y HaC OfiHa U 1IIepCTh, U IIKYPa;

HEY>KTO, ThIPSI, 51 IPOME/IJTFO WJTh 3aITHYCh,

UM TiepeZipa3HUBaTh U TPOJUTUTh HE YMETO,

JIOKa JI1 51 Ma3ypHUYATh, B IPOXUHZENUCTBe, (hupax:

3/IOXUTPOCTH U XKY/IbHUUECTBA BCSIKH B 5TOM MHE M3BECTHBI.)

matiH. camuffare (kpacTb, TeipuTh); la furba (Ma3sypHuuaHbe; OGpakka, Komraiika); essere di
calca (rpoxuHelicTBOBaTh); la béstrica (MoriieHHUUeCTBO, (rpa)

Te3éo [Tunu u3 Ypouno (Teseo Pini d’Urbino, pog. B cen. @epmunbsiHo y YpouHo,

BTOp. o/1. XV B.) — 3pyZUT, MeLleHaT, [ /1aBHbIl BUKapuH (T.e. [IepBbIi eMUCKOIICKUM

3amecTHTesb) B @occoMOpoHe, 3aTeM B YpouHo, B MoHTedensTpo, B CrioseTo, a

Takke [71aBHBIM BUKapui apxuenuckorna @PnopeHtuiickoro PuHanepo OpcuHuM, aBTOp
OTKpbITOM B 1935 . pykomucu (hTOXOJOTMUeCKOro KOMIleH/AHWyMa «3epLiajio ueppeTaHoB, WU
O TMpOUCXOKIEHUU IIepPPOBOPOIIMHCKUAX IIIApOMBIT M 00 WX HajyBaTeqbCTBax» (Speculum
cerretanorum, seu De cerretanorum origine eorumque fallaciis», 1484-1486 rr.), B KOTOPOM MBI
HaXOZIMM CAMbIM paHHWK CBSI3HBINA TeKCT ((pparmeHT) Ha GatHOM >kaprone (il furbésco, matin. il
contrappunto) — mapoguiiHoe 6sarocioBenre ot CB. AHTOHMS BO 0/1aro OBeubero craja:
Le morfisca lo caone, (Cxpy™mkaii ux Bonuuiie
per cambio dell’artone, B 06mMeH Ha Maapo,
lo caone le morfisca mycTh ux cxaBaeT Bosuapa!
et non le scarponisca; B xaTy uToObl He TOHsi1a!
et non vedano mai quella valle scura, /Jos1 TOT TéMeH ObI He 3pesu
dove non luce la luna, Hukorza, rae JlyHa He CBeTUT
né ci e gallo, né ciello; HU NITUL[BI HET, HU TI€TYXa,
ma solo lo calandrello. BcTpeTtuib ToMbKO TaM 3yHKa.
In nome del Padre, Figliuolo Bo ums OTiia, 1 ChiHa,
et Spirito santo, u CBsTOrO AyXa,

et de Sellano et de Montesanto, u CeyiaHo, 1 MOHTeCaHTO,

et de Sellano et de Montesanto [35, c. 26-27]. u CezenbHoro, u CBSIT ropbi!)

Yer. 6natHble TepMuHBI (vocaboli furfantini): morfire (KyiiaTh, XaBaTh, XpyMKarth); arténe (< o
&ptog — x1ebd, Mazpd); cadne (BOJIK); scarpogna (oM, xarta). [lanee:

- YIIOMUHaHHe «MXHero si3blka» (eorum idiomate), Ha KOTOPOM CKPBITHO OT MPUCYTCTBYIOLUX
reperoBapyBaroTCs MobupyIHkIe menpMers! [35, ¢. 12; 31, c. 9];
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- yKa3aHve Ha (QyHKUUMIO TaliHopeuus: ...eorum idiomate et dictionibus, quibus loquendo
utuntur ad fallendum, ut arbitror (CBoii sI3bIK ¥ BBIp@KeHbSI OHU, KaK I CY)KY, UCTIO/IB3YIOT, 1a0bl,
r71arojisi, oOMaHbIBaTh) [35, c. 42];

- matiH. bistuscia: ...et sic, facta bistuscia, idest bulla dispensationis...

(V1 TaK, COCTaBUB [J03BOJIUTE/IBHYIO LIU/Y/IbKY — «BUCTYIIa», — T.e. OTITyIa/IbHYIO0 FPaMOTy. ..)
[35, c. 13; 31, c. 9];

- TaliH. artipio (x1e6 /< o &ptog — x/1ed; N aptomnotia — xedoneueHne/) B

TOJIKOBaHWH TPYTIIIOBOTO TIPO3BHII[a HUILeOpPOHOTrO OpaTcTBa:

Apezentes appellantur a petio, hoc est frusto artipii, id est panis, iuxta eorum linguam
(XnebormpocamMy MX HA3bIBAIOT TI0 BBIMIPAIIMBAaeMbIM UMM KyCKaM, TO e€CThb Kycam XJieOelllHUKa,
cupeus xj1eba, Kak 3To — I00aBUM — Ha MIXHEM-TO si3bIKe) [35, c. 24].

TepmuH apezentes 3/ieCb TOJIKyeTcsl uepe3 < Hap. petium (il pezzo — Kycok), a c/ioBO TaiiH.
artipio /7151 aTUMOJIOTMM He TpeOyeTcs U MpYBe/IeHO B L[e/IsIX PeYeBOM XapaKTePUCTUKA UMEHHO TaK
(Ha 6/1aTHOM >KaproHe) BHIPAYKAIOIIMXCS MTePCOHAXKEH;

- TaliH. morgana (Konokon /< HeM. Morgen — yTpo/), TaiiH. morghigeni (KO/JOKOMBIUKA)
B TOJIKOBaHWU T'PYIIIOBOTO TIPO3BHUIIIa HUIIeOpoJHOTO OparcTBa:

Morghigeni, dicti sunt a morgana, id est campana secundum idioma cerretanum

(KOJIOKOIBILMKY M3BECTHBI KaK «MOPTaHIUKH» — «MOPIH/PKEHbBI», — TIOCKOJIbKY Ha KaproHe
yeppeTaHOB morgana o3HauaeT KoJioko) [35, c. 39];

- 3MM307, C KapAuHaaoM JJoménuko KanpaHuka, KoTopomy

ex his quidam se obtulit, et calmonam iuxta eorum verba, secundum nos, elemosinam,
petiit... (OAWH W3 TeX THUIIOB TIOBCTPEYa/Csi M C WUXHUMH HHOCKAa3aTeTbHbIMU KaJTbMOHCKUMU
C/I0BeCaMU MUJIOCTBIHIO, 110 HallleMy MHeHUI0, Tornpocwuit...) [35, c. 20];

- KaJlbMOHCKHe MeHa COOCTBeHHbIE U TOTIOHUMBI:

* Quidam Joannes de Bardalono, iuxta idioma talis gentis, idest de Sellano...

(Hekuit [IxoBanHu u3 bapganoHo, 4To Ha si3blke TakoW MyOMMKW, [00aBUM, 3HAUWT W3
Cennano...) [35, c. 14].

taliH. kasibM. Bardalono (< bardélla — ucrosnb3oBaBiiieecss B MapeMMe 1IMPOKOe [iepeBSIHHOe
cenyio) — Ceniano (< sella — cezijio), T.e. MIyTOBCKast (B KaIbMOHCKOM [IyXe) IMO/IMEHa OJHOTO C/I0Ba
JPYTUM CO CXOXKeld CeMaHTHKOM.

* Quidam Fatius de Lucastro, hoc est Cerreto... [35, c. 27]

(Hekrto ®armo u3 Jlykactpo, cupeus 13 Ueppero...)

TaiiH. KaabM. Lucastro (< luco — ucT. cesieHHas poia) — Yeppeto (cerreto — polija LieppOBbIX
Ay60B)

* matiH. Salmaria [35, c. 34] — Crniosnieto (Spoleto);

- ykaszaHue Kamepapus Ha BriaZieHre nostrum primo idioma (B nepByto ouepe[ib,

HaIllMM HapeuneM), Kak Ha I7iaBHOe TpeboBaHue K Huiebpoaam [35, c. 29; 31, c. 41];

- C/e[yHOLIMKA 3a TEKCTOM «3epljajia yeppeTaHoB» CJIOBapUK (137 >KaproHHbIX TEePMHHOB)
yeppeTaHCKOro TaiiHopeuus (idioma cerretanum) XV B.

AnTonno Kammetu (oH ke ITmcrousa, Antonio Cammelli, il Pistoia, ITucroisi, 1436 —
®eppapa, 1502 IT.) — 1103T npu ABope Teprjoros deppapckux [’ 3cTe, MPOBO3IVIACKBIIMIA TPUHLAIT
peHeCcCaHCHOTO peanu3Ma «TBOpH COHeThI 000 BCéM, uto BUauIb!» [12, 35, 1, c. 35], aBrop 533
«HacmenuiBbix coHetoB» (Sonetti faceti, 66/bIasi 4aCcTh KOTOPBIX, COIVIAaCHO (DUIO/IOTY DPpa3Mo

10
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[Tépkorno /Erasmo Peércopo, Heamnonb, 1860-1928 rr./, co3gaHa B rop. Pemxo B 1485-1494 rr.
[34, c. 13]) B OypneckHOM CTH/Ie C TIPUCYTCTBUEM IMOJUTUUECKUX MOTHBOB; BKpAIlJIeHUS W3
GnaTHOTO KaproHa BBOAWI B MaHepe Bypkbesio (rimare alla burchia, al burchiello — mmurosanue
CTUXOB HaXBaTaHHBIMU U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB 3/IeMEHTaMU), UCII0/Ib3ys A/ KOHCTIUpALMU U CBOM
VH/IMBU/yaIbHBIA XKaproH (1 1010AeKTOG, UINOIEKT):

Parlo da me per non essere inteso, (Ky/ukyto Tak ot cebsi, uToO MOHSTHIM

perché colui che la ragion governa He ObITh, a OTKPBITO SI CKa)KM — CTapaHbsIMHU

a dir il ver faria ch’io sarei preso Toro, KTo Cy/] BepiIuT, MeHsi 6 CXBaTH/IN.)

[14, 252, 9-11, c. 252].

BkpariieHust n3 6;1aTHOTO >KaproHa:

non ho aste ni lancie [12, 1, 2, c. 1] (HeT y MeHs1 ¢ducTallleK, XaABPOB HET)

la sfoiosa va lieve a le bilancie [12, 1, 7, c. 1] (71erko si0raTKa JI0XKHUTCSI Ha BECHI. . .)

tu stai ben fresco (KnéBo b1 B,

sendo ne la ducal bolla del emme B rpap reprjorckuii Ha 6ykBy I' — Musian —

venuto con il mal di san Francesco npuTornas ¢ XxBopbto CBATOr0 ACCU3CKOTO

[14, 1, 9-11, c. 1]. dpaH1uckal)

TaliH. aste, lancie (meHbru, Qucraiik, XaBpbl /Bo3M. < uBp. 0’727 mpusrtenu/); sfoiosa
(xomrenék, TaitH. jionarka); bolla (ropog)

B aByx TepruHax [12, 247, 9-14, c. 247] v conete [12, 254, c. 254] ujenvkom Ha eHe

(ouTH OfHOBpEMEHHO C TalHOPéUHbIM (pparmeHToM Te3éo [1uHH, ec/iu He TofaMU

T03)Ke) peub UAET O fleslaX Cyrybo TMYHBIX, U3BeCTHBIX [103Ty U afjpecary moCcIaHui.

Anppéa MUK/ (oH ke Tomoapanen, O6opsaner; Andrea Michieli, Strazzola, Squarzola;
cepenuHa XV B. — 1510 1.) — BeHeIlMaHCKUH TI03T B CTUIe Oypriecka, aBTOp OK. 567 caTupuiecKux
COHETOB W CTPaMOOTTO C HCMO/Ib30BaHWEM KaJbMOHCKOTO ObITOBOrO TakiHOpeuusi (il calmoéne)
u OnatHoro »kaproHa [30] Ha oOmiemM (oHe BeHEIMAaHCKOTO sI3bIKa; OyAyud BBIXOAIIEM U3
TIPUHA/|/IeXXaBIIel K «CpefiHeMy Kiaccy» cembu (6pat Ixanmkakomo c 1480 r. B TeueHue 33 sieT
paboran cekperapém BeHeluaHckoro CoBerta [lecstn), BcieAcTBHe 0Oe3anabepHOM KU3HU
(a3apTHOM WUrpbI, pacTpaT Ha >KEHIIUH U TbSHCTBA) CTa/l JO/DKHUKOM, TIpec/iefioBajicsi BAACTSIMU
Y TIOMEII[a/ICSI B TIOPbMBI, XOTh U He ObI/T yTOJIOBHUKOM; OKa3ascsl ZeK/JIaCCUPOBAHHBIM 3/IEMEHTOM
koHla XV — Hau. XVI BB., NMPUMKHYB K KOMITAaHWW OMYCTHUBIIMXCS 0OOpBaHLleB. BOT Kak OH
OTUCHLIBaeT CBOM Haps/[ B coHeTe «XyaoxHUKY barrcTte OnvBepuo» (“A Battista Oliverio pittore”):

Ormai del mio mantel si tien si poco,

che se presto d’un altro non provedo

disfatto i’son del tutto; io me ne avedo;

converrammi fugir di questo loco.

De la vesta che ho sotto io non ti toco;

tu puoi saper com’io sto per il fredo;

un altro qui in Vinegia esser non credo,

che stia di me piu fitto appresso il foco.

Batista mio, se mi vedesti il basto!

L’e tacconato con pezzette tante

che un cappel turco n’é piu duro al tasto.

Rideresti a vedermi le tirante,

11
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che dove é il culo son tanto stracciate

che a Damian matto appare simigliante:

ma mi mostro bel fante,

e per non discoprire i miei secreti,

lungo mantel mi copre assai difeti [44, c. 35].

(Ot Moero niaiia Tak Majio Jep>KUTCS yxKe,

YTO, KOJIU B CKOPOCTH JIPYTO He Pa3fo0bITh,

BKOHeI| TIOBepykeH Oyz1y, 3TO moMeyato;

yMecCTHO O MHe OTCIOfIOBa Ba/lUTh.

[1naTee moJ HUM 3aTparuBaTh C TOOOM He CTaHy,

Thl MOXKelllb 3HaTh, IIPU X0/I0[jaX MHe KakoBO,

He /lyMalo, uTo TyT B BeHeLiny uHOW HauzéTcs,

yT00 I'pesicsl y OTrHs Yallle MeHsl.

batucra moti! Tel 6 mocMoTpeJi, 1IepOHKA-TO

Ha MHe Kakasi! 3ariaTaHa BCsl JIOCKyTKamMH, KOUX CTOJIBKO,

yTOo U TIOpOaH TypeLKHii HaoIIyTb BOBCe He TBep/eit!

Tol 6 pacCMesi/ICs], YBUEBIIN MOU MOPTI:

r/ie 3aJHULIA — M30/|paHbl HACTOJIBKO,

YTOo C TeMHU, Kou y besymHoro JlamMmraHa, CXOXU.

Ha Bup st — Mméogel ripec/iaBHbIN BCE ke

U, uTob CBOM He MPUOTKPHITh CEKPETHI,

MHO>KeCTBO MPOPYX CKPbIBaeT JJIMHHBINA Ha MHe 1/1atL!)

maiin. il basto (KkypTKa, maiiH. 1mepoHKa); le tirante (IOpThI, MaiiH. 1IKapBbI, LITAPHI)

I'aneorro [denn Kapperro (Galeotto del Carretto, Mumnésumo /Jlurypusi/, ok. 1455 —
1531 rr.) — cbiH Mapku3a CaBOHBI, OBIBIIIErO COBETHHUKOM IIpaBsileli MOH(eppaTCKol cemMbH
[TaneosnoroB, NpPUBOPHBIA (KaMepapuii, TIOC/aHHUK, TPOKOHCY/J) TpU [JBOpPe MapKH30B
MoHdeppara ¥ Mpu MaHTyaHCKMX Mapku3ax ['OH3ara, MpuJBOPHBIN 03T, KoMeAuorpagd U aBTOp
CTUXOB B KaHpe ToTéiek (benba3epeTTa, yCT. TIOTéIIKa; belzerétta < ¢dp. bergerette — nacropasb; >
uT. barzelletta — miyTKa) A WUcrosiHeHUs1 1of My3biKy. B coHete XIV g/ ouepHeHUs] CBOEro
OTITIOHEeHTA U ero TIpUsiTe/iel Hapsioy C HeNPUCTOWHOM JIEKCHKOW BBE/ BKparuieHus (01y0/IMKOBaHbI
0e3 pejaKTUPOBaHUs) U3 OJIATHOTO >KaproHa:

...coi calcagni godi, ... Kaiiyelb ThI C ApyrapuKamu,

Et nel truchar et far be’ fiochi et frodi, 1idpramu cBoumM ThIpsi, Ha K/1€BbIe

Colle tue cerre sé maestro ingordo. BLIEMKH U IPOXHHZEHCTBO MacTep

[18, c. 492-493]. HeHACBITHBIH.

calcagni (mpusitenu, Apyrapukm); truccare, fiorire (BopoBatb, ThIPUTb, JSIM3UTB);

le cerre (pyKu, LIApru); maii. BbleMKa (Kpaka)

JIypoBuko Apuocro (Ludovico Ariosto; Pemko Omumust, 1474-1533 rr.)

ncrnonb3oBan KaabMoHCKUE (il calmoéne) u Gmathoit (il furbésco, matin. il contrappunto)
JKaproHbI /11 I3bIKOBOM XapaKTePUCTUKU TiepcoHaxkel — cayru dypba (matiin. furba — BopoBckast
KOMIIaHusl, maiiH. Opakka) U cBogHuKa JIykpaHo (0oca. HakuBoxa), — a Takke [Jisi TIPUQHUS
bonbuieit 3pdexknoctn kKoHuoBkam I u III AktoB komemuu «Illkatynka» (“Cassaria”, BapuaHT
B rpo3e 1498 r.).

12
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Lucrano. ...Spuleggia de non calarte in solfa per questa marca, che al cordoan si mochi la
schioffia.

Furba. Ciffo ribaco il contrapunto.

Lucrano. (Avero cantato in guisa che, se Erofilo é in casa, mi potra aver sentito)

[19, c. 251].

(/IykpaHo /unu Hadwcugoxa/. ...Crunb, He Oygb Ha CTpéMe B 3ToW Gupe, MyCcThb J0X OyzaeT
OCTaBJIeH B lypakKax.

®ypba /on sce Bpasicka/. BraTMys3bIKy cexy!

JIykpaHo. /51, uaii, 6anakas Tak, 160 OpOduio, CUAU OH I0Ma, MOT' YCJ/IbIXaTh MeHs./)

Furba. Non gli selasti col furbido in berta?

Lucrano. Trucca de bella al mazo de la lissa, e cantagli se vol calarsi de Brunoro, c’ho il fior
in pugno, e comperar vo il mazo [5, c. 267].

(Dypba. E1Lé He TIOTPY3UNICS C THIPEHBIM B LIMPMAHE?

Jlykpaxo. KuBo TpebH K X035IMHY TIOCYMHBI Ia eMy TPeKHU: CBa/ITh B HOUM KOJIb XOUET, TO
BOJIbHBIM TOBap MPY MHE U HaHATh X03s1HA >KeJalo.)

mocare (HalTH, TOJYUYMThb); Mazo (xo3smH); il contrappunto (ens); lissa (kopabmb); cantare
(cka3zaThb); calarsi (ye3xkartb); furba (kommaiika); de Brunoro (Houbto); berta (kapmaH, matiH.
mmpMan); fiore (kpazieHoe); truccare (MATU, MailiH. TOMATh)

PasBuBILIMIiCS paHbllle Bcero B VTanuy KanuTaaucTUUeCKUNA YKiiaZl 0XBaTH/ BCIO

3anagnyro EBpony B XVI B., 03HameHOBaBIeM, Kak 3ameuatroT K.Mapkc u ®.JHresnsc,
Hauasjo KaluTaJucTuueckout spel [26, T. I, pa3a. VII, . XXIV, 1, c. 743], npu KOTOpO# T1/1aBHas
JBIDKYIlass CWia TIPOM3BOACTBA — OXBaTbiBarolllee OOJBIIMHCTBO HaCe/eHHs CTpeMJIeHHe
K TIpUOBbUTH B B/l TIPHICBAaMBAHUS KAalTUTAIMCTOM YaCTH HEOTUIaueHHOTO TPyJa HaéMHBIX paboumx
(T.e. MprbOABOYHON CTOMMOCTH), B UEM U BBIPa’KaeTCsl IKCIUTyaTalWs TPYASLIUXCS (TIpecTymHast
SKCIUlyaTalysl 4eyioBeKa 4Ye/JIOBEKOM, IapasuTH3M W CIIeKy/sLusl) CO CTOPOHbI KalMUTa/lIvCTOB.
YKa3sbiBasi Ha MPeCTYNHYO CyL[HOCTh KanuTanu3Ma, K.Mapkc cceinaercs [26, T. I, pasa. VII, .
XXIV, 5, c. 788, cHocka 250] Ha >XypHanbHYIO IMTaTy, npuBeAéHHYI myOmuimcrom T. [DK.
HNananHrom: «Kamutan dypaeTcsi Hy/eBOW WIM He3HAUMTeTbHOM mpuObuId... 100-mporjeHTHast
JleraeT ero TrOTOBbIM ITOMMpaTb BCe uyesjoBevyeckue 3akoHbl, a Ipu 300-mporjeHTHOM HeT
TIPeCTyIUIeHnsl, Kakoe Obl OH TIOCOBECTHJICS WA He PUCKHY/ coBepmuThb» [17, c. 36]. B To xe
BpeMsi HaCTyIJIeHHeM KaruTaju3Ma ObUI0 BBI3BAaHO TOSIBJIEHHE MacCOBOTO HHUIIIeOpOJCTBa: «...
JIFOJ1, U3THaHHbIe BCJIECTBUE POCIyCKa (eosianbHbIX PY>KUH U OTOPBaHHBIE OT 3eMJIM TO U JieJI0
MOBTOPSIIOIIIENCS,, HACWJIBCTBEHHOW SKCIIpOIpUaluei... maccaMu IpeBpallla/iiCh B HUILUX,
pazboitHukoB, 6pozsar» [26, T. I, pa3a. VII, rn. XXIV, 3, c. 761-762]. CoruaibHO-95KOHOMHUECKU
00yC/IOBNIeHHbIE TeH/IEHIIUM KalWTaJMCTUYeCKOro o0IiecTBa K amMoOpaabHOCTA UM TIPECTYITHOW
JlesITeIbHOCTH OTPAKalOTCS ¥ B OBITYIOIIEM B HEM SI3BIKE.

B3auMoCBsi3aHHOCTDb 0/1aTHOTO MEHTa/IUTeTa U UCIIO/Ib30BaHUs er0 HOCUTEeSIMU

TTyTOBCKOTO »kKaproHa (oK. 1484 r.) moaMeTwsn oOljaBIIMiCS Ha Takoh ¢eHe ¢ Benwkum
I'epuorom Tockanckum Jlopennjo Benukonenusim (sic!) nost Jlynmxku [lynbuu:

Quel chentra in furba comincia a calmare... (Kto npucradet k 61aTHé, 3aKy/ivKaeT Ha (eHe)
[38, c. 171].

B cBoém muceMme ot 4 anpensa 1531 r. K no3Ty u Apamarypry [IbeTpo ApeTHHO nafyaHCKUM
ctygeHT Aneccanzipo /13aHko (Alessandro Zanco) cooban:

13



Ne 8 (146) UNIVERSUM: aszycm, 2026 e.

OUIONOMNA U NCKYCCTBOBEAEHWE

«[ITapoMBbDKHBIH SI3bIK TETeph B arioree, 1 00 MTHOM He paccykaarT» [25, c. 111].

Antonuo Bpokappoe (oH xe Ankunm, Antonio Brocardo, Alcippo /AAxintnoc/; go3m. T1anys,
ok. 1500-1531 TIT.) — BeHelMaHCKWH JIUTepaTop M TI03T — aBTOp Tpakrara «HoBBI crocob
pa3yMeHHUs1 )kaproHHoro si3bika» (Nuovo modo de intendere la lingua zerga, 1545 r.), cogepskaiiero
OTMCaHWe TUTYTOBCKOTO $I3blKAa, COOTBETCTBYIOIUN CJIOBapUK W IleJIbHOTaHOPEUHbIEe (USO
continuato del furbesco) — B T.u. 1 camoro AHTOHMO BpoKap/i0 — CTUXM Ha BeHeL[MaHCKOM OaTHOM
JKaproHe W CO3/IaBILIETO TIPEJTIOCHUTKA /JI1 €ro BOCIIPHUSTHS He TOMbKO KaK sI3bIKa >KY/IbsS
Y HUI[eOpOIOB, HO U

KaK JIMTePATyYPHOTO CTUIMCTHUECKOTO CPe/ICTRA.

AnToHMO Bpokapjo 06paTi/ BHUMaHHe UHTE/IJIEKTYa/IOB Ha (heHOMEH TLTyTOBCKOT'O

sI3bIKa, TTIePEeBEJT CTapOBEHEITMaHCKUH 0/1aTHOM »KaproH B iuTeparypHoe pycio (il

furbesco letterario — ncnonb3yemast B cjioBecHOCTH (heHs1), TUTEPATYPHO ero rmogobpaborant,
ctan (B oTIMuue OT O/IaTHBIX BKpArvIeHWH W TEKCTOB JIMYHOTO XapaKTepa, BCTPEeYaBIIHXCS
B J/MTeparype A0 ero pedopmbl) yHoTpeO/sAiTh B CBOMX IIeJIbHO)KAPTOHHBIX TMO3TUYECKUX
TIPOM3BE/IEHUSTX, YKPEITU/ MOJIHOe TIOBETPUE €ro WCIO/Ib30BaHMs M B OOpaIl[éHHOM K CBOEH My3e
Mapuerre Muptunte (Marietta Mirtilla) 1myrounom kanuryte TepuuHamu (il capitolo)
OXapaKTepu30Basl ero PyHKIWU:

CAPITOLO

Fu da i dragon dei furbi il contrapunto

trovato sol per canzonar tra loro

quando truccati sono a estremo punto:

Come sarebbe se, pescando 1’oro,

5 I’un de i muchi attencasse che ’1 pescato

aluma come a Capri ito, e, il tesoro,

Et all’altra Maria, che gli e da lato,

mascasse ‘1 furbo che compri viole,

accio dal osmo non fosse accerrato;

10 Né danneggia il calcagno come suole,

che sarebbe di subito sbianchito,

se rebeccate fosser le parole.

Col contrapunto anchor prende partito

I’ Apostolo, che in cerra havea 1’agresta,

15 et e sul bello dal schivo assalito:

Onde I’altro calcagno, che la festa

lanternava, canzona toglie a dire,

e cosi toglie, o, dal camuffo resta.

O come furbi si senton sbasire

20 se alluzzano lo schivo o, i zaffarani,

che gli fan nelle prospere tartire!

Per le calcose calcheggian lontani:

chi di rioppo trucca, e chi davanti,

e chi danneggia coi ginaldi alani.

25 Come se la ganiera agli ruspanti

14
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si raffondasse, onde le poverelle
volasser per lo losco in tutti i canti;

O come le sbaside bavordelle,

che se tal’hora il bronio abbalcaranno,
30 nel ruffo trucchera con la lor pelle.
Dal contrapunto miracoli faranno

i furbi invero, ed é, di cotal forza,

che in mille modi te canzonaranno.

Per non essere sbianchito ogn’uom si sforza,
35 onde canzonaremo in saio, o cappa
“il tappo™, “il manto”, “il san Pietro” o “la scorza”.
L’un e I’altro dira “la scorza acchiappa”
e se la scorza é bianca, et egli a casa
con il san Pietro ti canzona o frappa.

40 E cosi i carpion truccan di rasa,

e accio la rasa sia di bruna e tenga,

il contrapunto si muta e travasa.

O di Simon carnifica fratenga,

di questo ruffo di sant’alto abbalchi

45 spiga piu di campagna, o, maggiorenga,
Se aggrestasse vostriso, come i balchi
tutto quel, che nel fusto a gli osmi stanza,
non e chi contra voi movesse i calchi.
Tal contrapunto non vi da baldanza,

50 che se grancite il cuore alle persone,
vi rifondeno insieme quel ch’avanza.
Non conviene mutar zergo o sermone,
anzi carpiti, e fati che i carpiti

stanzano di Beltramo, nel giuppone.

55 Tassare gli Suriani, et osmi arditi
lanternasi per voi col guinzo al guindo,
senza ongie, senza cuo tutti sbasiti.
Pero, dolce carnifica, s’io rido

quando il calmon de’ furbi richiedete
60 contra de monarca alzate il grido,

E perché senza furbi voi potrete
refondere e carpir solo col berlo,

non d’altro zergo alcun bisogno avete.
Pur poi ch’anchor desiate vederlo,

65 tutto refus’ in queste breviose

di propria cerra mia potrete averlo:
Dove ch’abbalcarete quante cose
canzono mai vergara e pavanello

15
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cavazzuti dragon, Marie famose.

70 Rifondere anco vi volea con quello

per dimostrarvi chel vostro é migliore

I’amorevol perpetua di monello;

Né la ritrova perché tratta fuore

di me I’avete, e col carniero istesso

75 ita sete di ponte levatore.

Ma perdono a vostriso il dur eccesso,

tanto che in dietro piu non la torrei,

pur che Falcona, ella vi stanzi appresso

Fin che la magra truccara per lei. [11, c. C4-2 — C5-1 — C5-2]
(KATIUTYJI

13 Iy TOYHBIX TePLUH

B/IaTMy3bIKY CO3/a/M YIL/Ible YPKAHbI

JIUIIB C TeM, uTo6 Mex COBOit MeTIOKATh,

KOT/Ia HaJl HUMH TOHKasi XeBPEHsI HaBHCaeT,

KaK, Harpumep, 606y Korza ThIpAT

5 1 Képst ApIOAeT, YTO ThIP6EHb TPEKHY/ICS: CIIEPTO
ero COKpoBHIlle, Ha XBaraj-0CTpoB Kanpu yHecsocs, —
TOT7Ia BTOPOMY, UTO TaM PsiZiOM, OH MUTAeT:
«JIuHaAl, KynuTh (pranok Tonai», —

uTOGbI CKAUEILIHUKA He MOAKPYTHIIH.

10 YyBak 310 He BBIKAET OOBIUHBIM SI3bIKOM:

Be[lb, OY/Ib YIOB/IEHbI CTIOBSTH,

KYKOB bl KOJIOHY/IA TYT JKe.

TTopbapTHT 6/1aTMY3bIKa U CBOSIKY

c bayslabaHaMu TOYTH B rpa6méxax, HO BOT Te Ha:
15 KanuTaH CTPa)KHUKOB C y/IMKAMU ero 3acék!
TOT/Ia IPYTol KeHTAPHK, UTO Ha CTpéMe, I1ebérier,
Ky/THKasl TI0-CBOMCKH, M YPKAY MOXKET YHeCTHCh
TeM BpeMeHeM WM OT KPaKU OTKa3aThCsl.

AX, 710 4ero ke 63751T Ma3ypPUKH,

20 y,qbi6I/IB CTPaKHUKOB Wb KallUTaHa:

¥ BIIPSIMb TOTOBBI 060CPaThCsl B IITHUPHI!

Kyzia rogia/ibIie pByT IO TONTa0BKaM GO/THI,

KTO BAH/AeT Ha3ajl, a KTO — BIIePE]] XHJISeT,

/1a KTO-TO CTaHeT C T4BKAMM — joraMK HeMeLKUMH — 6aCIOKaTh;
25 C/IOBHO 3BepKH-0e/JHDKKH, 110 BCeM

yIJlaM XaThl pa3/ieTeuncCh,

KOI/J]a Ha HUX JIMCa Harana,

VJIb KaK BEPUMHKH, B KaKOI-TO MUT 3ayX/IMBIINe BOJIKA
Y Tak niepe037ieBIIne, YTO TOTOBbI

30 pUHYTBCS XOTb U B MOPTaC BMeCTe CO LIKYPOU.

16



Ne 8 (146) UNIVERSUM: aszycm, 2026 e.

OUIONOMNA U NCKYCCTBOBEAEHWE

Be3 Ga/bl: uyfeca CKauéIIHUKH TBOPSIT,

606Tast 1o (héHe, y Koel eCcThb Takasi CU/a,

YTO CTAHYT Ha THICSUY /1aZj0B TIepe/; TOGOi Ky/IHKaTh.
Crapasick 0CcTaBaTbCsl HEpaCKphITHIM,

35 BCSIK CTaHeT Ha3bIBaTh KaTaH W/ib TEIIbIH I1/1all]
«IIETEMO», «anIaMI/i,qof/i», «HakugammiemM» uim «CesaTbiM [TeTpom».
Cupeub OfuH Apyromy 3I0KHET: «XaﬂaMI/i,qy TBIPb!»
A OKa)KHCh TIOHSITHOH «Xa/IlaMH/ia», OH B 6e30MacCHOCTH
Ka/IIKHET, M/IA BHIKHET: «[Tetpa CesiToro xamnaii!»

40 Tak L[I/iFOpI/I KPYTAT JIYH}’/',

a yT00 y30pbI OBUTH HIUTHI-KPBITHI U IeMCTBEHHOCTh Ka3asid,
(héHI0 M3MEHSIOT U MPeobpasyroT.

Ax, cectpa mos Aparasi! U3 kpaseit Tex,

4uTo ,qbi6aeT bongéxa — Moprac BceBsliiiHero,

45 Bbl — niepBeliliee coleTye Ha HUBe!

YBu b Bbl 3HEKaMU CBOMMU CaMOE HYTpO Jitofiel —
BCE, UTO B HUX CTBIYMT, — TOT, KTO MO/IBA/IUBAET K Bam,
He TeM OKa)keTCsl, KeM BHellIHe MHUTCS!

Korzia Bl y mmozieit Tu6puTe cepatia,

50 onu BaMm ziékatoT u ocTasbHOe BCE,

HO He s3bIK aeHbCKUi yxapcTBa Bam fjaét.

Peub 1k )kapros meHsaTs Bam He nipucrario,
Ha06OPOT: CTUPAITE U Yap/yiiTe, CTapasCh, UTOObI
CTPé/bHYThIE CeZIbMOBAMU B ioMbapze y bensrpame!
55 C yzaBKoOrO Ha 111ee OKa3aTbCs u3-3a Bac,
nepe63/|eBIIMH, YTPATUBLINMH GypKabl U yX —
BOT yZie/1 CTP&KHUKOB U [1eP3KUX MY>KUKOB.

Tak 4uTo, cecTpuLja MU/Iasi, KOlIb MHe CMEIIIHO,

Korzia Bel mpocuTe 6/1aTMy3bIKY PacTOIKOBATh,

60 MHe e YIIpéKU MpebsaBIisd,

TO 3TO [OTOMY, UTO CHEOXTHTb U JUKHYTh

1 6e3 hénu omHuM Batiium koM Bbl criocoOHBI

Y B TaHOpeuny MHOM y Bac HeT HyX7bI!

Hy, a y>k Ko/u C (bEHBKO# KaHbI JKeJlaeTe BOJWTb,

65 TO MOXKeTe Ha SITb O HeM y3HaTb

13 1JANIKaMd MOMMHU CHUX MHACaHHbIX JTMCTOYKOB,

Ha KOMX y/jbibaeTe BCEro HaBasoM,

YTO KOI/Ja-M60 KbIPKa/IM ¥ MACEMEHHO, U YCTHO
MacTepa-(OHapYCTBI U TIPOXUH/EEB KOPOJIH.

70 Xoren ObI 3a01HO

(uTob 1MOKa3ath, uTo Barria My3bIKa-TO K/I€Beid)
BMOO/IEHHYO0 MO0 Bam ay1iy 1oZiorHaTh;

CBICKAThb eé BOT TOJIKO Mac He B CHJIax:
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C MEIITKOM ZJ0GbITOYHBIM CTPE/ISTh My CTUBIINCE,

75 eé Bl BeIpBa/iv U3 Tejia Moero!

KpaliHioro cHio »keCTOKOCTh 0gHaKo Bawm mipoiato,

7la ¥ AyLy Ha3az, 6bl YK He XKYKHYIL,

MyCTh OyZIeT Cy>KaHKOro 1ipu Bac,

noka KypHocasi eé He cTaBUmnT!

Kak BuZMM, Ha TOPbKOM OMbITe MO3HaBLIMI TeMy [l03T yTBep)k[aeT, UTO ITyTOBCKOe
TallHOpeure CJTy)KUT OIaTHBIM, UeCTHBIM JIFOZISIM He HY>KHO H, KTO B HEM

He pa3bupaeTcsi, HI4Yero He 1otepsil. bosee iMTepaTypHbIi BAPUAHT MepeBoja:

KATIUTYJT

13 IIyTOUHBIX TePLIVH

Peub MIyTOBCKYIO CO3[ja/ld My/IpeLibl OT XKY/bsi

JIUIIIB C TeM, 4TOO MeX COOOM Ka/IsIKaTh,

KOT/]a HaJl HUIMU I'PO3Hasi ONaCHOCTh HaBUCAET,

Kak, HarpuMep, eCJid BOPYIOT 6abku

5 ¥ COODIIIHUK BU/UT, UTO 0OMpaeMblii 3aMeTHJI: CIIEP/A

ero COKpOBMIL{e, OHO Ha XBaTa/-0CcTpoB Karpu ynopxuyrno, —

TOTJla BTOPOMY, UTO TaM PsiZioM, OH TOBOPUT:

«JIvHAN, Ba/u KynuTh (pramok», —

yT00 TaTs He CXBaTUIIH.

10 Coo061mHuK 3T0 He OYPKHET OOBIUHBIM SI3BIKOM:

Be/ib, Oy/Ib C/I0BA MOHSITHBI,

JKYJTUKOB PacKpbiIu O TyT Ke.

IIpy>kKa C ieHbraMy ToUTH y>Ke B pyKax,

KO€ero KarnuTaH CTPa’KHUKOB C YJIMKaMU 3aMeTHII,

15 Toxxe éHs BbIpyuUaer,

KOT/ja Ipyroi NpusiTesib, UTO Ha CTPEME,

3aBOJJUT peub U PacCy’K/eHbsl, U BOP CKPBITbCSI MOXET

TeM BpeMeHeM /00 OT KpaXkKu OTKa3aThCsl.

O, TakoM CTpax WCIBbITHIBAIOT BOPHI,

20 3aBU/IeB CTPa)KHUKOB WJIb KallUTaHa,

YTO BMPSIMb B LLITaHbI HaJI0XKar!

Kyzna nofianbliie TeKaroT 110 JOporam,

KTO JipariaeT Ha3a/l, pyroi — Brepés, a KTo-To

3aTeBaeT C McaMy — IoTaMH HeMeLIKUMU — becefly;

25 croBHO OeTHSKKY KYPBI 110 BCEM

yIJlaM JloMa pas/ieTesuch,

KOI/J]a Ha HUX JIMCa Harana,

Wb KaK OBEUKH, B KAKOW-TO MUT YBH/IEBILIMe BOJIKA

Y TleperyraHHble 10 TOro, 4YT0 BMeCTe CO CBOMM PYHOM

30 roTOBBbI PUHYTHCS — JJa XOTh OBl ¥ B TTOJTbIMSI!

En-el, uyzeca )Ky/IMKA TBOPAT

MOCpe/ICTBOM >KaproHa IjiyTOBCKOr0, Y KOero Takasi MOLb,
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YTO Ha THICAUY JIaIOB CTaHYT Tpes ToOOoM Oalakars.
Bcskui, ctapasick 0CTaTbCsl HEpaCKpBITHIM,

35 KadraH Wb TEJIbIH M/1all] CTaHeT Ha3bIBaTh
«HaKHUJKOIO», «3aTbIYKON», «CBATHIM [IeTpoM» Wb «KOXKYpPOM».
Cupeub OfuH pYyroMy cKakeT: « TbIpb KOXKypy!»
A Oyzpb «kKo)Kypa» TIOHSITHa, OH B 6€3011acCHOCTH
Ka/IAKHET, M/IA CKa)KeT: «[Tetpa CesiToro xamnaii!»
40 U Tak oOMaH Ma3ypyKH TBOPSIT,

a yTo0 OH CKPBITBIM OBLT U [1eMICTBEHHOCTD SIBJISII,
(héHro MpeoOpasyroT, U3MEHSIOT.

Ax, cectpa mos gparas! 130 Bcex, KTO 3pUMbI
CounnieMm — Oruém BceeeiiiHero, — B,

45 CypapslHsi, — TiepBeliliee coLBeTHe Ha HUBe!
ITpo3peti Bel, kak ouamu, HYTpO rofen —

BCE, UTO B HUX eCThb, K Bam CTOIbI HanpaB/sOLUiA
He TeM OKakeTCsl, KeM BHeIlIHe MHUTCSI.

Korpa y mozert Bel noxuijaere cepaua,

50 onu oTatoT Bam U BCé ocTanbHOe,

HO He 0/1aTHOM >KaproH yxapcTBo coobiiaeT Bam.
BawMm He nprcTano peub CBOIO WU/IM ’KaprOH MEHSTh,
Hao0OpOT: MOXUIIakTe, CTapasiCh, YTOOBI
000KpaZieHHbIe B y3usHille cuend y bensrpame!
55 C yznaBKoOrO Ha 111ee OKa3aTbCs u3-3a Bac,
MOJIHBIMU CTPaxa, yTPaTUBLIMMH AyX U OUH —

BOT yZie/1 CTP&KHUKOB U [1eP3KUX MY>KUKOB.

Tak 4uro, cecTpuLja MU/Iasi, €CJIM MHe CMEILHO,
KOT/Ia TIPOCHTE PACKPBITh O/IaTHOM »KaproH,

60 MHe ke YIIpEKU NpebsaBIisd,

TO 3TO TIOTOMY, UTO ¥ 6e3 (péHu BbI criocoOHBI
JULIB Balliim JIMKOM U MOXUIaTh, U apoBaTh

Y HeT B TaHOpeuuHu NHOM y Bac HyXzbI!

Hy, a Kosb C 13bIKOM TeM TaliHbIM JKejlaeTe

65 3HaKOMCTBO 3aBeCTH, TO B [IOJTHOM Mepe 0 HEM
MOJKeTe y3HaTb U3 3TUX MHOIO IMMCAHHBIX JTMCTOUKOB,
Ha KOMX MPOPBY YBUJUTE BCETO,

YTO BbIpa)ka/ld 3HaMEHUThbIe TITyThl U MacTepa
obmaHa Koria-mMbo ¥ MMCbMEeHHO, W YCTHO.

70 Xoren ObI 3a01HO

(uTob 1MOKa3ath, uto Baiil s13bIK-TO — seriie!)
rocatk Bam fyiny Bto6IEHHYIO MO,

BOT TOJIBKO He MOTy €€ CbICKaTh: C MEILLIKOM
JOOBITOUHBIM ITyCTHBIIVCH BOPOBATh, €€ Bbl

75 BbIpBaJii U3 MOero HyTpa!
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KpaliHioro cHio »keCTOKOCTh 0gHaKo Bawm mipoiato,

Jla ¥ A1y Hasaz, yke Obl He 3a0pari,

MyCTh OyZIeT Cy>KaHKOro 1pu Bac,

noka KoctnsiBast eé He 3arpe6éTt!)

[Tostka AHToHMO bpoKapzo, XapakTepr3yolasicsi peaji3MOM K HapOJHOCTBIO C KOPEHHbIM
n3MeHeHreM (pehOpMHUPOBaHKEM) BOCTIPUSITHSI OBITOBABIIEIO B KOHTEKCTE BEHEIIMAaHCKOTO sI3bIKa
TTyTOBCKOTO TaliHOpeuusi U TpWJaHHdeM eMy pOJIM JIMTePaTypPHOIo Xy[0)KeCTBEHHOTO CpeJCTBa
Y TI03TUYECKOTO si3blKa, opMHupoBanack B (eofanbHO pa3gpoOieHHON U JMIIEHHOW efuHOTO
MOJIMTUYECKOTO 1jeHTpa MTtamiu niepBoit Tpetn XVI B., B 00CTaHOBKE JUCKYCCHH O JIUTepaTypHOMU
S3bIKOBOM HOpMeE, BbI3BAaHHBIX pa3BUTHMEM KHUroreuaTaHWs, peHeCCaHCHOM OXOTod 3a
MaHYyCKpUIITaM¥, YIIpouHeHueM posiu HapogHoro (il volgare — B NMpOTMBOIOIOXKHOCTH J1IaTbIHU)
sI3bIKa U My O/IuKIren

B 1529 1. (BHOBB OTKpHBITOrO dusosiorom Ixan xopko TpruccuHo) Tpakrara [JaHrte

Anureepu «O HapogHOM KpacHopeunn» (De vulgari eloquentia, 1303 — 1305 rT.):

- pa3MMuHble UCTOYHUKH $13bIKOBOTO OOOTAIleHHsl /I0MyCKaJ CTOPOHHUKU CTUXHUHHO — Kak
cpeactBo obmienus (lingua veicolare) — ckmagbIBaBUIMXCS MPHU gBOpax GeozpanoB u Ilarckoro
roCyZiapCTBa BapMaHTOB 00IeyTIOTpebHTeTbHOTO MPUABOPHOTO KOWMHE (1am. vulgare curiale, um.
lingua cortigiana, doc. IpUIBOPHBIN SI3BIK):

* Bunuenijo Kommm (oH ke Kammera, Vincenzo Colli /il Calméta/, ok. 1460 — 1508 rr.),
MepBbIii  TEOPEeTUK TMPUBOPHOTO s3blKa, NPUAYMAaBIIMN 3TOT TEPMUH U 3aMbIIUISBIIAN
JIUTepaTypHY HOPMY Ha OCHOBe PUMCKOTO KoiHé [larckoro gBopa);

* xan Ixopmxo Tpuccuno (Gian Giorgio Trissino, 1478 — 1550 rr.) — 3a o06wmii

[uist iTanmiy pyiBOPHBIN 513bIK Ha Oa3e COBpEMEHHOTO y3yca U JIMTePaTyPHOW TPaULInY;

* Anmpxeno Komowun (Angelo Colocci, 1474 — 1544 TT.) B OOLIEMTaNbSIHCKOM SI3BIKE
JIOTlyCKaJl 3aMMCTBOBaHUs U3 Pa3/IMUHBIX /IMaeKTOB;

* Mapuo [I’ Aneuto (oH >xe OKBUKona, Mario D’ Alvito /Equicola/, 1470 — 1525 rT.);

* [xoBanHu ®@undts0 Akuamunu (Giovanni Filoteo Achillini, 1466 — 1538 rr.) npeasiaran
nATepaTypHYI0 HOpMY Ha 6a3e OOJIOHCKOTO /UaneKkTa; U

* banpmacappe Kactuibone (Baldasarre Castiglione, 1478 — 1529 rT.), y KOTOpOrO B TpakKTare
«IIpuasopHeiii» (Il Cortegiano, Bropas pes. 1521 r.) Jlymoeuko Kanocca (Ludovico di Canossa,
1475 — 1532 rT.) 3aMeuaer:

«...yMalo, TIO3BOJIMTE/IbHO HaM 3auMCTBOBaTb BCSIKOTO pOJid HWTaJdaHCKUe CJioBa
Y BBIP@)KEHWSI. . ., IPUBBIUHbBIE OJJHAKO >Ke B 00ImeynoTpeburensHOM peun» [14, c. 44];

- OpUEHTUPYIOLIYIOCS Ha TOrjallHui (UIOPeHTUNMCKUAN [WaneKkT S3bIKOBYIO HOPMY
(fiorentinita) mpeasiaranu

* Hukkon6 Makuasesu (Niccolo Macchiavelli, 1469 — 1527 rt.),

* Aneccanzpo [auuu ge’ Méauuu (Alessandro Pazzi de’ Medici, 1483 — 1530 rr.),

* Knayauo Tonomsii (Claudio Tolomei, 1492 — 1556 IT.; paToBas 3a TUTepaTypHYI0 HOPMY Ha
OCHOBE TOCKaHCKOTO SI3bIKa);

- BBIXOJIEI] U3 TIAaTPULIMAaHCKOM BeHel[MaHCKOW ceMbH (CbiH ceHatopa) [TkeTpo Bembo (Pietro
Bembo, 1470 — 1547 rT.; HOMeHK/IaTypHble JO/DKHOCTU: B 1513 . Ha3HayeH 3HaBLIMM €ro JIMYHO
JIbBoM X Ha TOCT OTBETCTBEHHOrO 3a O(UIMa/ibHble Tarickue AOoKymeHTHI /datario dei brevi/;
c 1530 r. odpurmanbHbI rcToprorpad BeHelMaHCKON apUCTOKpATHUeCKOW pecryOivkKu U /1o
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1543 r./ kuuroxpanutenb bubmorekn CB.Mapka; ¢ 1539 r. kapgunan), B 30-40-x rr. XVI B.
C yCTaHOB/IeHWeM  CBoel, cormacHo  ¢umnomory  ®panHke  A/pkeHo, «beMOOBCKOM
JUKTaTypbD» [2, c. 296] cTaB «3akoHO/ATeeM MO3TUUeCKOro si3biKa» [2, c. 291], mponaraHupoBat
apXauuyHyto (IOPEeHTUHCKYI0 IUTepaTypHyo HopMy XIV B., MpHep)KUBasCh BbIpaOOTAaHHBIX UM
KOK. 1512 1.

AHAXPOHHWUHBIX CyObeKTUBUCTCKUX TEOI[EHTPUUHBIX U JTUTAPUCTCKUX TIPUHIIUIIOR:

* B Bore cymiectByeT Oo)kecTBeHHasi Wjesi aOCOTFOTHO COBEPIIIEHHOW MAChMEHHOW HOPMBI
(recte scribendi spetiem), kK KOTOpo#i Haflo cTpeMuUThes [27, ¢. X-2];

* MMUCbMEHHBIN SI3bIK He I0JDKEeH COMKaThCs C pa3roBopHbIM [6, I, XVIII, c. 118];

* MUTeparypa IpeJHa3HavyaeTCs B IIePBYIO Ouepe/b [1/1s1 UHTe/UIeKTyalbHON

smutel [27, I, XVIII, c. 120-121];

* noppakatb (OB/IaJleB COOTBETCTBYIOLMM CTWJIEM U XYAOXKeCTBEHHBIMU Cpe/CTBaMM)
criefyeT efuHOMY oOpasily ¢ opueHTarvedt (/s Tpo3bl) Ha mpou3sBesieHus /xoBaHHM Bokkauuo
(1313 — 1375 rr.) u (/11 mo33uK) Ha courHeHus1 @panuecko [Tetpapku (1304 — 1374 rr.) [6, I, XIX,
c. 122]. Jormy o emquHOM JUTepaTypHOM oOpasije — ctuse [{uijepoHa st IaTbIHKM — OTCTaWuBa/Id
Tldono Kopresu (Paolo Cortesi, 1465 — 1510 rr.) B momemuke 1490 T. MpOTHB mo3Ta AHBOJO
Ambpomxunn (oH xe ITommumano; Agnolo Ambrogini, il Poliziano, 1454 — 1494 rr.) u IIseTpo
Bembo B 1512 1. — mpotuB [IkoBaH Ppanuecko [Tuko pensna Mupangona (Giovan Francesco Pico
della Mirandola, 1469 — 1533 rr.; MeMsSHHUK JereHjapHoro (eHoMeHa/lbHOW YUYEHOCTBIO
¥ mamsTeio dumocoda u momurucropa [kosaHHM IInko genma Mupéanpona /1463 — 1494 rr./)
Y C FOMOPKOM B MyX U Tpax pa36bui Dpa3m PoTTepiaMCcKui, epeTuuecKye MpOTeCTaHTCKKe B3IJIs/bI
KOTOPOTO C YTBEp)K/I€HHUeM TIPUHIIUIIA CBOOOJHOTO XYJ0XKeCTBEHHOTO BbIOOpA M CTUIMCTHYECKOU
CcBOOOBI:

Etenim qui sequitur, alienis ingreditur vestigiis, & servit preaescripto [18, c. 226].

(V60 ecmm KTO CremoM WAET, TO TIO CJ/ielaM UYbMM-TO CTyIaeT W Tiepesi TIPeANUCaHHBIM
pabcTByeT),—

IIUTH Bpa3pe3 C MMPOHUKHYTHIMU JYXOBHOM HeCBOOO/[0M UI€0/I0THYe CKUMH

yCTaHOBKaMM KaTo/IM4eCKOro TeoKparnueckoro ITanckoro rocyapcrsa, Torga Kak

CO3ByYHasi MM CTaTH4Hasl JIMHIBUCTHAYECKas KOHLeMUsl KapAuHaaa-formatvka IlbeTpo
bemb0o, mopaboTtaHHas ero yueHUKoM benenerto Bapku (Benedetto Varchi, 1503 — 1565 rT.), cTana
peanu3oBbIBaThCs B cuiy KoHTppedopmariuu (3amyineHHod Tpugentckum Cobopom B 1545 T.)
u gesrenbHOCTH Guionora JIiuoHnapao CanBuatu (oH ke OOMyuHEHHBIM, Lionardo Salviati,
I’Infarinato, 1539 — 1589 rr.) ¢ eauHombilieHHMKamMu (la brigata dei Crusconi), 3ajaBiimx
OCHOBaHHOW 10 HUX HWHULMAaTMBe BO PropeHuuu B 1583 1. Akagemuu IlneBen CroBecCHBIX
(Accademia della Crusca) mypucTCKOe HaripaB/ieHHe C paBHeHHeM Ha KJ/IaCCUKOB, UTO,
OTpasMBIIMCh Ha COCTaBleHHOM (mepBoe u3fd. 1612 1) eé akagemukamu (pyHAaMeHTaTbHOM
TosKoBOM CrioBape, sIBUJIOCh Ha BeKU BIePE[] 3aTOPMa)KUBAKOIIUM (DAKTOPOM B Pa3BUTHH YKUBOTO
WUTA/IbIHCKOTO $I3blKa, BMeCTe C TCEeBA03CTeTU3MOM IIpuJaBasi €My YepTbl WCKYCCTBEHHOCTH
M apxanyHocTd. LlepkoBHOe KpacHopeurie KOH(OPMHCTCKM TipeoOpa3oBa XPUCTHAHCKUIMA
Katonuueckuii mponaraHauct ®dpanuecko Ilanurapona (Francesco Panigarola, Munan, 1548 —
1594 rr.), KOTOPBIA 3aHUMAJICSI TIPONOBEAHUYECKOU [1eATe/IbHOCTbIO B KOHTAKTe C PeaklMOHHBIM
nesitenieM Kontppedopmaruu Kapio boppoméo (Carlo Borromeo, 1538 — 1584 rT.), oTTa/KUBacs
ot mipuHiunoB IIberpo bembo u BeHenmerro Bapku (HOpMa Ha OCHOBaHMM si3blka XIV B.
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U (IOPEHTHICKOTO [uasieKTa, HO C OosbIllell OTKPBITOCTBIO K HOBU3HE) W OMHUpasCcs Ha
BbICKa3biBaHWe JIuoHapgo CasiBuaTh O TOM, UTO «IOJpa)kaTb HAZIOOHO $I3bIKY BeKa HaIllero»,
MpUYEM TIPOTIOBEJHMK «IyCTh THYILIAETCS M CJ0B, U BBbIPAKEHUH, KOMX CaMU (JIOpeHTHHLIbI
B Cephé3HOM Ipo3e He TIPUEeMITIOT, CHpeYb KPeCThSHCKUX, MPOCTOHAPOJHBIX, TMOXa0HBIX WM
HEeTIPUCTOMHBIX U TO3TUUeCKux» [33, c. 21].

JKaproH yckopsieT 00HOB/IeHUe s13bIKa U, COracHO JIMHrBUCTY AHHe JKaHcaH (Anne Gensane),
«CTAHOBUTCSI CIIOCOOOM TOBOPUTH O MHUPe WHAKO, B COOTBETCTBUM CO CBOMMHU 3HAaHUSIMHU
¥ yMEeHMUSIMM, CBOeHd TBOPYECKOW YCTAaHOBKOM, CBOMM IIOMCKOM YeJI0BeYeCKOM COJMAApHOCTU
Y CBOEeM BoJel 0CBOOOJUTBLCS OT TOCIIOACTBYIOIUX YCIOBHOCTeM» [22]. TImyTOBCKMM TaliHOpeurem
B CTWJIMCTUYECKUX L|eJIsIX M10JIb30BaJICS Lie/Ibli psifi aBTOPOB.

IIberpo Apetuno (Pietro Aretino; Aperjijo, 1492-1556 rT.) 3Han 0 OBITOBAaHWM TIJTyTOBCKOTO
)KaproHa, MCI0JIb30BaJl ero Kak CTUIMCTAYeCKOe CPeJiICTBO B CBOMX KOMeJUsiX U «PacCyKAeHHUsx»,
OTHOCSICh K HEMYy CKeNTHYeCKH M CUMTas, YTO TO/b30BaThCs UM IPUCTA/O LIaHTpare. Tak, B ero
«Paccyxgenun Tpetbem» (1534 1)

nTyToBatast 0abéHka HaHHa cBoeit cobeceiHuIle 3aMeyaerT:

Hora non ti conto le cose minute con le astrusiette, con le quali pelava altrui, sanza che mi si
vedesseno le mani, & usava il giergo per mezzano, tosto che veniva a me qualche bue; e non
intendendo cio che volesse dire monello, balchi, dughi, e trucca per la calcosa, erano assassinati,
come un villano dal parlar per lettera de dottori. E certamente il parlar furfantesco é degno da
furfanti, perche per sua colpa si fanno mille furfanterie [4, c. 169].

(Hy, He cTaHy B Mesiouyax Tebe CKa3bIBaTh O XUTPUHOYKAX, C KOUMHU JIFOJel 51 o0uuIIiana, a, Kak
PYKH K TOMY TIPHKJIa/IbIBajia, 0CTaBaJ0Ch He3aMeTHBIM, /la B CBOAHU cebe (eHI0 Opasia, CKOb CKOPO
TOMa/a/IiCh MHe KaKie-To GapaHbl, KOU, He pa3yMes], UTO 03HAuaeT «Balla s GeCOBKay», «OypKasbl»,
«BabKi» U «IIKY/STh 110 TONTANOBKe», OKA3bIBA/IICh HATOBA/I CPKEHHBIMH, CJIOBHO JlepeBeHIIHA
— YUéHBIMM peuaMH JOKTOPOB HayK. JKynbi0 Bropy Ha OnaTHOM si3bIKe JKY/IMKOB KaslsiKaTh,
MOCKOJIBKY T10 €r0 BUHE ThIIIU XKY/IbHUUeCKUX Jiesl Bepiiarcs!)

VW cnonb30BaHHbIe 37jeCh yCm. TIyTOBCKHe »KaproHusmsl (gergalismi furbeschi):

monello (s, Baa st 6ecoBka /mozapyra/); dughi (MOHeTBI CKyzi0, XaBphI, 0a0KN);

trucca per la calcosa (6pospKHIYATh, MaiiH. LIKY/ISTh 10 TONTAN0BKe, MaHApoBaTh); balchi
(r71a3a, CMOTpeJIKH, GypKaibl).

®panuecko Bepuu (Francesco Berni; Jlamrnopékkbo /TockaHa/, 1497-1535 rr.; Oyp/iecKHbIH
1o3T) ObLT OCBeJJIOM/IEH O OBITOBAaHWM TUTYTOBCKOTO TaiiHOpeuws, yriomuHaeT ero (la lingua furba)
B CBOEM KamuTyne «K rocriogam A6atam» U B KOHTEKCTe JINTEPATyPHOrO TOCKAHCKOTO $I3bIKA IS
3¢dekTa ABYCMBICIEHHOCTH YIIOTPeO/IsSeT I/1aros

canzonare 1. MOATPYHUBATh, HACMEXaTbCs 2. MAliH. TPEKHYTh, XPIOKHYTh (CKa3aTh):

Chi é colui, che di voi non ragioni? ([Ia KTo >k 0 Bac He pacCy>kJaeT?
Che di virtu delle vostre maniere, O kauecTBax Balllux MaHep, Ha (eHe

Per dirlo in lingua furba, non canzoni? ckaxkem, KTO >K He XpIOKHET?)

[32, XIX, 105-107, c. 103]

Anpxeno Beénko (oH xe Pynanre /doca. Pessyn/; Angelo Beolco, Ruzante; ITaays, oxk.
1496-1542 rr.) B cBOoeil komequu «[IboBaHKa» (wiu [eByiiika u3 [TboBaHCkoi okpyru /il Piovato —
territorio del Piove di Sacco; 3emnu y cen. IIboBe-au-Cakko B npoBuHiuu [1aays/, “La Piovana”,
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ok. 1532 ., III, 3, «["apOyiio, TpakTupimk 1 37maBépo») BbIBes CBOAHMKA 31aBépo (ruffian Slavero),
KOTODBI WCIO/b3yeT TUTYTOBCKOM »KaproH B 0OIIeM KOHTEKCTe [UajJoroB Ha OBITOBaBILEM
B cenbckoili okpyre I1aayu (el contado de Padoa)

craponiagyaHckoM (el Véneto pavan; XIV-XVII BB.) BapuaHTe BeHEIIMAHCKOTO SI3bIKa.

JxoBan ®@panuecko Peppapu (Giovan Francesco Ferrari; Mégena, XVI B. —

Pemxo Owmunms, 1588 T.) B cBoeil Oyp/ieCKHOM TI033UM WCIIONBb30Bal B KauyecTBe
CTUTMCTUYECKUX CPeJCTB MOJIeHCKUH, MaZlyaHCKUH, MaHTyaHCKUH, OepraMCcKuii, HearioJMTaHCKUNA
[TMaieKThl, TOCKaHCKO-PUMCKOe JIuTepaTpyHoe KouHé (il vernésco), «MakapoHUUeCKUi» UCITaHCKUM
s3bIK (le semispagnolate — «rosiyrcriaHCKue» BUPIIH, TIOAYUCIIAHIIMHA) U — B 3 CTUXOTBOPEHUSIX —
TUTyTOBCKOE TalHOpeure, KOTOpOe Y Hero HOCUT TPUOM3UTeNbHBIA U MCKYyCCTBEHHBIA XapaKTep
U B YCJIOBUAX KOHTPPe()OpMaTOpCKOM LIeH3yphbl C/IY>KUT [JJil CKPLITUS CaTHPUUECKHUX MOTHBOB.
ITocnanve T'opatwmsa (I, 5) ¢ nmpumiamenrem Manauio TopkBaTy B BOJIBHOM IepeiOKeHWH Ha
bnatHoM >kaproHe — «IIsiToe nocyanve T'oparusi Ha )kaproHe BOpoBCKo# mmaiiku» (La Quinta

pistola d’Horatio in cifra di campo di fiore) — 3ByunT C repBbIX TepIUH Oyp/eCKHO:

Dragon fratengo s’una maiorana

Vi da ‘I cor, di morfire onninamente

A verdumi, e in patenti a la nostrana,

Vostriso a la miglior puo ontamente

Burchiar, perche Simon stara sperando

Con Spagnuoli, ruspanti, & altra gente.

Scambioso senza vetta andrem stibiando,

Et se ben Greco non sa canzonare

Come quel del pistolfo de I’Orlando;

Basta I’alzana si lasci tirare,

Et segni a i mazzi et dia ne la borella,

E in cotognato ne faccia truccare [20, XXXII, 1-12, c. 69].

(PaitHbii Uynauok, Komb Kak-TO C yTpeLa

yroznHo OyzeT Bam Ha BCIO JKese3Ky

TolamMath 3eJIeHU U O/TF0/, JOMAIITHUX,

KO MHe MOJKeTe 3arpoCTa KW/ISTh:

Mac Oyzet xaaTh Bac ¢ romybsimu,

LBIT/IITAMU M C IPOUYMMHU XapuaMH.

BuHO 6e3 Bozipl Gy/1eM KHpSTh,

U, XOTb He O0TaeT OHO IO-TPeLKH,

Kak To, uto y PosaH/joBa MoHaxa,

HO KJIEBO TeM, UTO I103BOJIsIET MOTY/eTh,

B perly ¥ HOTU OTJAéT, IyPMAHMUT,

3aroHsisi B aiBOBbIM MapMeJia/.)

dragon (y4éHblIi, maliH. uyfayuok); stibiare (muth, maiiH. KUpsATh); maiorana (yTpo);

tirar I’alzana (riuTh, matiH. moryzeTs); burchiar (ckakarte /Ha sowadu/, matiH. KUIsTh);

borella (rosoBa, maiiH. perna); scambioso (BUHO, maiiH. TOGHOPL); Simon (s, matiH. Mac)

barrucra I'yapunu (Battista Guarini, ®eppapa, 1538-1612 rT.) B komegum «XBopas
BozsiHKOM» (L’Idropica, 1584 r.) Ucriosib3yeT TePMUHBI Ty TOBCKOTO »KaproHa,
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B T.u.: cordovano (yionyx, poctodussi); cosco (oM, xata); banda sbasita (oxmbipeHue,

obmaH); grimo (crapuk, 6abaii) [24, 111, 10, c. 56-1II].

Bapronomeo Bbokkunu (cueHunueckoe ums [3aH MymiHa; Bartolomeo Bocchini, Zan
Muzzina < il torrente Muzza — oTox My1jua B6mu3H ero >xumiia B cen. Cant’Arara y Bonorun /
Sant’Agata Bolognese/, 1604 — 1648/53 IT.) — XyAO)KHUK, W300pakKaBILIMI HUIIWX, TOIMPOIIaeK
Y 1l1apJiaTaHoOB; CcoyijaT B PuMe U 3aTeM aKTEp M CTUXOTBOpeL] B >kKaHpe BaHbKHHBIX ceToBaHui (le
Zagnarie; uHAUB. Zagno m, Zagna f < BeH. Zanni /Giovanni, Gianni, BaHbka/ — TpaUIIMOHHBIM 715
koMmenuu B mackax /Commedia dell’arte/ mepcoHak cnyru) B BeHenmu. B JKaproHHom guanore
yowmiiy ¢ Gombinoit goporu Ckarapeio u Kammanboso (Dialogo in furbesco tra Scatarello e
Campagnolo assassini di strada) Bo Bropoit yactu Makaponuueckoro BeHila (Corona maccheronica,
Seconda parte; HanrcaHye Mo3ke 1635 I.) UCMO/Ib30Bas il peueBOl XapaKTepUCTHUKU MepCoOHaXKel
OnaTHbIe BKparuvieHus Ha ()OoHe BeHEeLMaHCKOTo si3biKa. M3 pa3roBopa Gangura Ckarapersio (OH ke
XapkyH) ¢ 6eribiM cosziatom Capzenetto (Xy0COUHbIM):

Scatarello Ckamapenno

Dove se va formiga? Kyza kunsiem, riextypa? Croii!
Ferma: che ti  sbasio, se ti te mov; JIépHelIbCs — U ThI TEIUISK!
E fa, che no habbia briga /la mocrapatics1, uro6 MHe He ObIIO
Con la tiretta de far altre prov; Mopoku nasib00i Apyryie apryMeHThbI
Spogiate z0 quei pagni, NpUBOAUTB, LIIMOTKW CTaCKUBal
Lassa el trottante; e refila i lugagni. c cebs, noraaky 6pock u cjaii 6ammm!
Sardeletto Soldato scappato Capodenemmo, 6e2nblil condam
Deh calcagni honoradi, 9%, Apyrapyvku noureHHbie, Majio
Ghe poco da inaraffarve con munell, uero Haxamarb-To ¢ MeHsI: TOJb,
Che do lustri passadi HameaHU aX ABa AHS
Son stado senza dar in castell; kak X060T Heuem pacuecars,
El mio gargozzo dorme, v I710TKa JpbIXHET,
Per no haver tanto da saziar le forme. pa3 HacBITUTB TOTKY HeueM!
Habbié misericordia Munocepzasbl 6ynste
A un pover diavol tratto a mal parti, kK 6ezio/iare, 4To B riepeApAry B/u!
Che de bona concordia I'my60k6 coracHbIM
Vegnero con vostr’ odano anca mi, ¢ Barieit MuiocTbio noiy
A far in altra banda B nHakue MecTa s 3a Zj0ObIUEH,
Qualche bottin se ‘1 coverchion cel manda. ko Hebeca eé romuiror.
Le stelle mie nemighe Bpaxxie6Hbie MHe 3BE3/1bI
M’han tratto sotto un’osmo si forfant Takomy MoJUMHWINA MeHSI BOPY —
D’un cimier de formighe, komMaHgUpy XepOBOMY T€XOTbI, —
Che trattegnea la paga a ogni calcant. uTo 11aTy 3a’KrMaJsl BCEM KopelllaMm.
E per fornir le fole, I ayia pa3ayBa MexoB Ky3HEUHBIX
G’ho alzado el burchio, e compro le viole. ciép st KoHATY U Terieprya B Gerax.
Si, che I’é mei fra tanto BepHsik, HaM CrOBOPUTLCS ceiuac
A concertarce, e far qualche cason, nyutiie ¥ CTpOUTEL GUPHI, HAETHI
Zonzer de bruna alquanto, B HouM, NproieTbCs OT dhpaepa
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E col favazzo ha incadena el moscon, kakoro-To, JKvpHbIil eMy ueTBepr
Darghe la Zioba grassa. ycTpouTb C BeJITUKUM OIOC/IsI TIOCTOM,
Levandoghe la Luna de la cassa u3 cyHziyka ero jienéuiky Toipsi!
[35, c. 264-265].
CornacHo nbeMOHTCKOMY (ustonory Pozponbego Penné (Rodolfo Renier, Tpesus3o,
1857 — 1915 rT.), «B A€HCTBUTETBHOCTH, 3TO TIPOM3Be/IeHHE JIUIIIb UyTh 00EPHYTO KaprOHOM,
a OCTOB €ro — UTalbSIHCKUM, pacKpallleHHbIN JuanieKTHBIMU (hopMamu» [42, c. 24].
JhxoBanHu AHjpéa Monmabsa (Giovanni Andrea Moniglia; ®nopenius, 1625-1700 rr.) —
BbIMyCKHUK [In3aHCcKoro yHuBepcutera B 1645 TI. ¢ AumjoMoM Mo MeJuliMHe U (usocopuu,
BUJHENIINIA ApamMarypr npu (I0peHTUIICKOM BeHMKOrepLiorcKOM JBope Méauuu, aBTOp TEeKCTOB
JUIsi MHOTOYMCJIEHHBIX MY3bIKaJbHBIX KOMeJM, [paM B BeHeLMaHCKOM CTWje U TeaTpasbHbIX
TMPa3JHUKOB; C
1667 r. unen Akagemun IlneBen CrnoBecHbix (Accademia della Crusca).
TaliHOopeuue Cy>KUT OT103HaBaTe/bHbIM KOZIOM B KDUMUHAJIBHOM Cpejie, U B KOMeIUU
«Crapocrta cena Kononsose» (Il Potesta di Colognole; repBoe ripesictaBneHue: dnopeHius,
1657 r.) npu BCTpeue IByX He 3HAKOMBIX APYT C APYTOM >KYJIMKOB ITPOUCXOAWT JAHAJIOr:

Bruscolo. Tentare ‘1 voglio; (Bpyckos10 /CopuHKa/. X0y ero Molyrars.

Buon lustro calcagno. ®aprty, mactu, kopedan!

Moro. E di calca anco quello. Mopo /Masp/. BiiaThl ra 1 OH TOXe.

Buono specchio, e buon drago. Anmtop, apyrapuk! U no6poro Bam roza!

Bruscolo. Risponde a tuono; adesso Bpyckoo. 3i0KaeT B Jibko. Ceifuac-To —

si son pago, ha vostrigi smorfito? aa, goBoseH s1. [Tomamanu yxe?

Moro. Sol per mettere in fusto Mopo. UTtoObI TpoOaBUTLCS

Con la smorfia gridavo. XoTb 4eM-TO: BOTIWJI 51 C TONOLYXHU.

Bruscolo. Per trappolare e bravo; Bpyckos0. UTo6 THIPUTH, OH J0KA.

tien lugagni? A néH3bl eCThb?

Moro. Del giannicolo é in berta. Mopo. B mmpMoxe BeTepOK X0/IOJHBIM.

Bruscolo. Te la devo dire aperta, Bpyckoo. [IomKoH Tebe CKa3aTh OTKPHITO:
Hai trovato riscontro; io son ruffante. Tbl HarlapHvka cebe Haimésn. 51 — ma3ypuk!

Moro. To ti faro costante. Mopo. Tebe s BepeH Oyzy!

Bruscolo. A me sei caro Bp);cxono. MHe TbI OpaTtaH!

Per i miei finti incanti /111 3aBopa)kxriBaHui1 JTOXKHBIX,
Quest’ € squisito raro, yTo TBOpPIO, MOTPSICHAsI ThI PeAKOCTh!
Seguimi dunque, e senti 3a MHOIO, 3HauuT, cyieayi! M ceku:
La prima lezioncina ypouuk repBblii Ha3uJaeT XUThb

Insegna solo il viver di rapina [28, III, 3, c. 54]. TonbKo rpabexom!)

KapJio I'onbaonu (Carlo Goldoni; Benerus, 1707-1793 1T.), Mcnionb3ysi B CBOEM TBOpYECTBe
BEeHeI[MaHCKWUW $S3bIK W Tpajuluio kKomeaud B Mackax (Commedia dell’arte), mgomyctun
BeHeIMaHCKHe TaHOPEUHbIe BKpAruIeHus, Hamp. B Komeauu «/IBa osu3Heria BeHeraHckux» (I Due
gemelli veneziani, II, IV /1747 r./):

geH. matiH. esser de bala (/0ocs. BMecTe TaHI|eBaTh/ ObITh B CTOBOPE, CTIETHCS)

[23, c. 121], eeH. matiH. luma (yBuzeTsb, 6aunTh, 3bIpUTh) [23, €. 123].

Kapn’ Auronuno Tanou (Munas, 1710-1762 rT.) Ha ¢hoHe CTapOMUIAHCKOTO
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[MiajieKTa HMCI0/Ib30Ba/l MUJIAHCKWM O/IaTHOM >KaproH, Harp. B «/luajore Ha MU/IaHCKOM
Y BOPOBCKOM Hapeuun mexay Imotkope3om Ckaneda u Jloppipem I'abétom» (Dialegh in lengua
furbesca e milanesa tra Scaneffa e Gabceutt), korzma, y6exxaast Jloapipst (Mus1. gabeeutt — jieHMBell,
JIOZIbIPB) TIPUCOeIMHUTBCS K OaHe, CkaHeda (< Mu1. scanna

el faa — pexxeT m10TKy) cpeay Ipouero roBOpuT:

Del rest I’¢ insci, Gabceutt, infinattant (Kak #u kpyTH, JIoabips 'abéT, moka
Che no te trarree a |’ari con la somma K 11apaiiike He pUCTaHelllb Ma3ypPUKOB
O coi scapuzzador de la correnta, w yowuiil] ¢ 60JIbIIION JOPOTH,

Te saree sempr’ in tocch; no t’avaree Beuno Oyzenib 6e3 Gariiieid, ¥ UyTKa
Mai quatter pénn adoss. rporiieii ipu Tebe He OyzeT HUKOT/a.

De bernarda e de luster ITpuaércs AHEM, 1 HOYBIO TO NIPOCUTH

Te dovaree anda a battela 1k ormMBaTbCS Ha MOXOPOHAX,

o ai sballaa de pataffia, uTo6 TO/BKO BOCKY, Kamaroiero

Tant per fa piang la tosa, co CTO/TMOBBIX CBeueid, T0coOHparTh,

O a I’introibo di farfer a fatt da To noaie ABepeli MoHaxoB

I fopp de galba. [37, c. 355] MUCKY cebe TPOCHUTB TIOX/IEOKH. )

Yem. mun. xapronusmbl: la somma (6pakka, mapaiiika, 6anza); el luster (meHs); la correnta
(TomTasioBKa, gopora); i farfer (Monaxu); la pénna (ivpa nieHoit B 20 conbo); la galba (rmoxniéoka);
la bernarda (Houb).

B NICITAHUMU c xoHiia CpeHEBEeKOBbsS B HU3IIMX COLIMA/IbHBIX C/I0SIX (B THOpbMax W T.II.)
CKJIaZIbIBAJICS, IOCTUTHYB paciBeTta K cepegue XVII B., porbKI0pHBIN )KaHp 0/1aTHOr0 poMaHca
Ha GpaTKOBOM ’KaproHe xepMaHMs (KaTasl. »kKepMdHM9, la germanfa — GparcTBo < germa — 6par).
B HapogHoMm pomaHce «Kymuk» (“Bayle”, 256 cTpok), Hamp., MOETCS 0 OJaTHSATE OT ero POXKAHUS
J10 6e3oKa3aTe/lbHOr0 0OBUHEHUST:

En la Ciudad Toledo, B ropoze Tosneno,

donde flor de Bayles son, e mocanoBbs CTBIYUT XKYJIbS,
nacido nos ha un Baylico, poausicsi y Hac BopwuIliKa,

nacido nos ha un Baylon; Boptrora poaucs y Hac:

jugador de media espada, pe3ByH CO IINa>XHbIM 06pe30M,

de sobaco aliviador; roToBblif yramars Npunosb,

hijo es de un Mesonero CbIHMILIKA TPaKTUPIIMKA

muy perverso en condicién... ¢ oueHb 3710CUaCTHOM CyABOOH. ..
La sentencia del Baylico, ITpuroBop 6aHAUTEHKY,

la sentencia del Baylén: 6anztore npurosop:

es que muera en Basilea ocTaBimmcs noa MopAoxoi,

donde quede puesto al Sol [43, c. 7, 16]. Ha Béllla/iKe eMy TIOMepeTh.

matiH. CTBIYUT T0CanéBbs (€CTh MHOTO Uero-T0), yramarb TpUIiO/ib (CKPbITh MepefaHHOe
KpazieHoe), Mop/i0xa (CcosHLIe), BélliaKa (BUCe/nI[a)

Juero Yprapo ne Menpoca (Diego Hurtado de Mendoza, I'panaza, 1503-1575 rr.) —
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apUCTOKpAT, TIPUIBOPHBIN, JUILJIOMAT, MO3T U KapAuHas (¢ 1542 r.), y KOTOpOro B U3[JaHHOM
AHOHMMHO (B CW/Iy aHTHKJ/IEPUKA/JLHOTO COZIePyKaHUs) MUKapeCKHOM pomaHe «Ku3Hb Jlacapuibo
¢ Topmeca, o npernoHax u o0 ero B Heii yauax» (La Vida de Lazarillo de Tormes y de sus fortunas y
adversidades, 1554 r.) miaBHbIM repod — TUTyTHIIKa Jla3apéHOK, BOAMBIIMM HUILETO CJIEroro, —
yTIOMUHAET:

«...32 Ma/lyl0 MajoCThb /IEHBKOB OH TIperofiajl MHe HHUIeOpOAHbIA  >KaproHel|
repur6OHca» [47, c. 91].

ucr. gerigonza (< oKc. gergoun, jargoun — »KaproH, apro) >kaproHeii, xaproHyxa

®paHniy3ckuii ekcukorpad-ucrnanuct Cesap Yaéu (César Oudin, ok. 1560 — 1625 rr.):

gerigonca Iargon des aveugles & des Egyptiens, langage narquois [32, c. 524].

(’KaproH c/ienbIX U 1ibIraH, 0/1aTHOM SI3bIK.)

B nocnieytoiirie BeKa Kpy>KeBHOM »KaproHel| repuroHca OCHOBBIBAeTCSl HA HAMEPEeHHOM — /IS
KOHCTIMPAL[UM — UCKa)KeHUH (3aMeHe, BCTaBKax) CJIOTOB B C/IOBAX.

®pancucko ae Kesego Bunberac (Francisco de Quevedo Villegas; Maapuz, 1580-1645 rr.;
OapOuHBIi TIPO3auK U T03T):

- B IUTyTOBCKOM (pTOXO0/IOTHUEeCKOM poMaHe «VIcTopust >ku3HU [TpoXOKEHHOTO TTPOXOAUMIA TI0
umenu [lon ITabnoc, mpumepa 6pogsr u 3epijaia nmobupox» (Francisco de Quevedo, Historia de la
vida del Buscon, llamado don Pablos; ejemplo de vagamundos y espejo de tacafios. Hamicanue
B 1606 — 1609 rr., mepBoe u3maHue B 1626 T.) CBUETE/JLCTBYET O ObITOBaHWM OPAaTKOBOTO
HMIIEHCKOTO JkaproHa xepManus (la germania), Ha KOTOpOM,

KaK, Harp., 3aMmedaeT ITa6oc, B Mazipuzie C O{HUM KY/IMKOM IyTOpyI oH Topubuo:

«...TIOKaJISIKa/iv IpyT C APYroM Ha OpaTKOBOM >kaprose...» [41, c. 147]

- YICTIO/NTb30BA/1 GPATKOBBIi 6/1aTHO# )KaproH XepMaHHUsl B KYILIeTaX OTBEP)KeHHBIX

(xdKapa, XaKapHibsi; BCero oK. 20 poM3Be/ieHHit; CM. Harp. Xakapa «ckappaman» /Carta del
Escarraman a la Méndez/, 1612 1.) K UHTepMeIUsIM.

ucIL. jacara, jacarilla (< apa6. 5_lia [hakara] mpespeHHOCTb; mpe3peHHble (mrogu); ¢l 44
[hukara‘] mpe3peHHble /mIOAW/, OTBep)KeHHble) — OBITYIOLIMII B paMKax OypaecKHOH 033K
MO/PKaHP CAaTUPUYECKMX OJlaTHBIX POMaHCOB (romances de germania) Ha OpaTKOBOM >XKaproHe
C TIepCOHa)KaMH U3 HUIIeOPOAHOTO U 6/1aTapCKOTro MUpa.

Murens e CepBanrec CaaBeapa (Miguel de Cervantes Saavedra, Anbkana-ge-OHapec,
1547 — Magpuza, 1616 rr.) B 3nm307e C KOHBOMPYEMBbIMH Ha rajiepHble PabOoThl 3aK/TOUEHHBIMHU,
Harp., B poMaHe «/[oH Kuxor JlamaHuckuii» (1605 T.) UCIO/b3yeT TePMUHBI OPAaTKOBOTO 06/1IaTHOTO
’KaproHa xepMaHust: la gurapa [16, c. 177] (/< apa6. 1 < »£. BOPOH 2. HCT. apycHO-rpeGHOe CYAHO/
rajiepa; villaueHWe Ha rajepax); cantar en el ansia [16, c. 178] (mpu3HaThcsi 1o MbITKOMN); el
corredor de oreja [16, c. 179] (cBOAHUK).

Bo ®paniuu

JKan bopaénb u3 Appaca (Jehan Bodel d’Arras, Appac, ok. 1165-1210 rr.) — MUKapAUNCKAN
MUHeCTpeJib, aBTOp — cpeau npodero — «Urpel o Cestom Hukonae» (Le Jeu de Saint Nicolas)
C aproTuyeCKMMH perviikaMu BOpOB B TaBepHe (pa3z. XXX).
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®pancya Buiion (npu poxaenun ®PpaHcya ge Moukop6wé; Frangois Villon, Frangois de
Montcorbier, 1431 — ok. 1463 rT.) ogHMM U3 TepBbIX B 3amazHoii EBpore wucrnonb3oBast
B JIUTEpaType HUIIIEHCKOe TaliHopeuwie — OaTHOMW >KaproH OaHJUTCKOTO OpaTCTBa paKyITHUKOB-
KOKU/IbsIpOB (le jobelin, XV-XVI BB.).

Memén Jle Prwoou (Pechon de Ruby, doci. Pespbiii Manbiii, Pe3ByH — MCeBJOHNM
AHOHUMHOTO OpeTOHCKOro counHuTenss XVI B.) — aBTOp mMepBoro BO (paHI[y3CKOH uTepaType
MTUKapeCKHOTO Mpou3BefeHust «Kutyxa IeapoTHasi KOPOOEeMHUKOB, OOreMCKUX OpOZs’KHUKOB
1 nobupyHUKoB menbMenkux» (La Vie généreuse des Mercelots, Gueuz et Boesmiens, 1596 r.),
CoZieprKalliero pacckas oT repBoro Jimija Pe3Boro Masoro ¢ yacTbIMM BKparIeHUsIMU TTyTOBCKUX
’KaproHU3MOB, a TaKXe

HaCUMTHIBaKOIIUM OK. 160 TepMUHOB c/i0BapuK 3TOro TaliHopeuus (le langage blesquien).

OsmBbé Iepé (Ollivier Chereau; Hauano XVII B.) — X0351MH TOproBaBlileil 111€PCTHIO

JIaBOYKHU B TOp. Typ 1 aBTOpP KHWKUI[BI «KaproH, uiau rmpeobpa3oBaHHbIN s3bIK JIOXMOTHOM

oparum» (Le jargon ou langage de I’ Argot réformé; nmepeoe u3manue ok. 1629 1.), B

KOTOpOM Ha (ppaHIy3CKOM IJTyTOBCKOM >KaproHe apro fjaHo onvcaHue JIoxMoTHOM MoHapxuu
(la Monarchie d’Argdt) co cBoumu I'enepanbhbivi IllTaramu, Ilapém — Bemukum Koscpom (wiu
XocpoBom, le Grand Coésre), — ¢ ero NpoBUHI[MAbHBIMKA HaMeCTHUKaMU (maiiH. les cagous),
Myzaperiamu (matin. les archi-supp0ts) ¥ pa3MUHbBIMKM OpaTHUSIMU HUIIMX, a TaKXXe — CJIOBAPHK apro
(ok. 260 TepmuHOB), [uanor Mep3yHa (matiH. Polisson) u HegykHuka (matiH. Malingreux) u necHst
Ha Toli ke (eHe.

Appuas e Monmok (Adrien de Monluc, 1571-1646) — apucTokpart, pU/BOPHbII, BOEHHbIH,
03T U JIpaMaTypr, aBTop — cpejiu npovero — «Komeauu nocsiout» (La Comédie des proverbes, ok.
1630 1.), B KOTOPOU TUTyTOBCKUM >XaprOHOM apro monb3ytorcs 4 aHuiebpoza (les bohémiens), B T.u.
Benukuii Koscp (le Grand Coésre) U ero npoBHHIMAIBHBI HaMeCTHHK (maii. le cagou) [29, 11, VI,
c. 59-61].

Ha ¢onHe HenpepbIBHOM (B T.U. B IUTepaType) aproTUYeckoi TpaJMLiMM MCIOIb30BaHUe apro
Ha rpaHu XIX-XX BB. oOperaso yTPUPOBaHHBIA XapakTep, Hamp. B COOpHUKe «MBICH BCIyX
Geamsika» (“Les Soliloques du Pauvre”, 1895 r.) mosta I'a6pusis Panadna (o ke YKaH PukTioc,
Gabriel Randon, Jehan Rictus /3y6ockan/, 1867 — 1933 rrT.).

B repmaHcKkux rocygapcraax

CebacTbaH BpanT (Sebastian Brant; Ctpacbypr, 1457-1521 rT.; r'yMaHHCT,

¢dunocod, MOST U THCATe/b-CaTUPHK, ABTOP CaTMpPHUUecKod mo3Mbl «Kopabnb gypakoB» /
1494 1./) ucrionib30Ban B CBOEM TBOpYECTBe ObITOBABIIMI C OK. 1250 T. repMaHCKUM TUTyTOBCKOM
>kaproH potBenbil (rotwelsche Sprache, Rotwelsch < rott welsch gocn. ruHumoil /riopueHsbIi/
utanbsgHckul; Welschland — MWranusa; cp. mnonbck. Whochy — MWramusa, pocin. CrpaHa
JUTMHHOBOJIOCBIX /KeJIbTOB-IOHT00apZioB/).

Hapopnas «KHura o OpoaspkHukax» (Wi «bpatust Huiebpozgo»; Liber Vagatorum, Der
Bettler Orden, ITdoprixaiim, ok. 1509 r.; 6o3m. aBTop — Matnac XwoTaun /Matthias Hiitlin; ym.
B [1dopiixaiime, 1524 1./) CO C/IOBapUKOM >KaproHa POTBeJIbIII.

IMam¢unyc I'earendax (Pamphilus Gengenbach; 1480-1524 rT.; meuaTHUK,

CaTUPUK, MaMdIeTUCT) UCIT0Mb30Ba/l HUILIEHCKWI »KaproH pOTBesIblll, Harlp., B CBOEM

dactHaxTmmse « Tymuip» (Die Gauchmatt, 1521 ).
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B l"OJIJIaH}ICKO-(l)JIaMaHI[CKOM A3BIKOBOM apeaJie

B HapogHoli kHure «O HUIeOpojgax M MJIyTax, MM JIeKCHKOH LIe/IbMeI[0B»

(Der fielen, rabauwen, oft der schalcken vocabulaer, 1563 r.) — HU/|ep/IaHACKOM TIepepabOTKe
HeMmelkoi «KHurm o OpogsokHukax» (Liber Vagatorum), — Haiién oTpakeHWe OBITYHOIHIA
B HupmepnaHzax MIyToBCKOH skaproH 6GapryHc (het Bargoens; ero MCTOpuuecKde BapHaHThI: ‘t
Gargoens B XII B., ‘t Arragoens B XVI B.).

Ha bpuranckux ocrpoBax

Ihion Opumii (John Audelay; ok. 1532-1575 IT.) — poJi0HaYa bHUK GPUTAHCKO#! MMKapeCKHOM
nutepatypbl (rogue literature), aBTOpP TI03MbI Ha CTApPOAHIVIMMCKOM s3bike «bBpoasyKHOe
oparctBo» (The Fraternitye of Vacabonds, 1561 1., 1575 1), B TepBOi 4YacTH KOTOpOU
C WCrOIb30BaHMEM BOPOBCKOTO >KaproHa K3HT (thieves’ cant) mpejcTaBjeHbl TUMAXHA HHUILMX
MOTpoIIaeK C yKa3aHWeM WX Y/AOBOK, a BO BTOpOM — o00pa3bl TOXKe 3aHUMArOILUXCS
MOOUPYIIHNYECTBOM TIPUIMYHO O/IEBAIOIIMXCS 1IIaPOMBDKHHKOB.

Tomac XapTmaH (Thomas Hartman, paciiset TBopuectBa B 1547-1567 IT.) —

MeJIKOTIOMECTHBI HEeTUTY/IOBAHHBIM JIBOPSIHWMH, aBTOp TpakTata «OcTepekeHbe, CHUPEYb
TIpe/iyTpe)kieHbe B CBA3M C OOBIUHO BCTPEUANOL[UMMUCS XOOKaMH, B Hapoje Ha3bIBaeMbIMU
opogsramu» (A Caveat or Warning for Common Cursitors, vulgarly

called Vagabones, 1566-1567 IT.) cO C/TOBapUKOM TallHOPeUusi KIHT.

3aMMCTBOBaHMsI M3 K3HTA YaCThl B TeaTpPa/bHBIX MOCTAHOBKaX SIKOOWMTCKOro mepuofa (Tpu
npaBineHun /1603-1625 rr./ fkoBa I), © Mbl WX HaxoAuWM, B YaCTHOCTH, B Komeauu JIHKoHa
®neruepa (John Fletcher; Pait /Boct. Cyccekc/, 1579-1625 rT.; apamatypr, paboTaj C coaBTOpamu)
«Kyct nonporiaek» (Beggars’ Bush, 1647 r.).

Pe3ynbTarhl 4 00Cy)KeHHe

OO6cyxmast BbICKa3biBaHue jureparopa Hwukombl Bwinanm (Nicola /uau Niccolo/ Villani,
[MTucroiisi, 1590-1636 rr.):

«TaK1M-TO U SIB/ISIETCS SA3bIK, T10 37I0CYACTHIO K HEMY NPUOeraroiuMy JTHOAbMU

Ha3bIBaeMblil «ITYTOBCKMM» W M300peTaresieM Koero Obl1 Hekuili Bpokapio, Ha HEM Toxe
CTUXOTBOPCTBOBABIIIMH C JIETKOCTHIO M 6e3 oropueHuii Ay AmnosiioHa» [46, c. 81], —

1 OTK/JMK Ha 3To usioniora Poponbdo Penwé (TpeBuso, 1857 — 1915 rr.):

«... KaproH — HUYbE 3TO He H300peTeHWe, HO OAHO W3 SIBJIEHWM, WMEIOIINX HapOJHBIN
XapakTep ¥ BO3HUKAIOIIMX CaMOIIPOM3BOJILHO U 00e3/IM4eHHO, YTOOBI

oTpeOHOCTSIM KaKUM-TO OTBeYaTh, B JAHHOM CJTydae — TIPeCTYITHUKOB» [42, c. 8],—

anynmuiickuii pustosior AaToHeso Karepuno (pof. B 06s1. domyka, 1988 r.) 3ameuaer:

«He gymato, uto Buinanu mop “n3obperartesieM” pa3ymen “co3pjartesisi si3bIKa”, HO cKopee —
peub-TO OH BE/l, B OCHOBHOM, O [M033UM — KaK “TIepBOrO HACTOSIILIEr0 aBTOpa >KaprOHHOW
nossun”» [15, c. 182], T.K. «... LlelbHO)KaproHHasi T033Us1 [0 TOrO0 MOMeEHTa HUKOrJa He
3agyMbIBanach» [15, c. 181].
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Pe3ynbrar BCero BbIIEU3TIOKEHHOIO — T0KAa3, KaK B XYZ0)KeCTBeHHOU JuTeparype Mrtamuu
XV-XVIII BB. B KauecTBe CTWINCTUUECKOTO CPeACTBa UCMO/b30BaJ0Ch MJIyTOBCKOE TalHOpeuue,
Ha KOTODOM CaMblii paHHUM CBSI3HBIA TeKCT (¢parMeHT) — OTHOCsIIeeCcss K HApOAHOMY
MO3TUYeCKOMY TBOpuUecTBy ((osibKIopy) mapopuiiHOe OsarocioBeHHe — TOSBUNIOCH B 1484 —
1486 rr. B mpousBeaenun ypounia Teséo [Tunu.

3ak/IIoueHue

[TnyToBCcKoe TaiiHOopeuue (6s1aTHOM >kaproH, il furbésco, matin. il contrappunto), GpITOBaBIIIEE
B pervoHajibHbIX BapuaHtax B Utanuu c oK. XIII B., u3BeCTHOe peHeCCaHCHBIM WHTeJJIeKTyasiaMm,
TIPUCYTCTBYIOLL[ee B XY[O’KECTBEHHOW JIMTepaType B BH/Ee >KaprOHHbIX BKpalVIeHWH M TIpU
MHOTOSI3bIUMH (heoanbHO (BIUIOTH A0 1861 T.) pa3apobreHHON CTpaHbl SIBISIONIeeCs — Hapsiay
C TIPOYMMHU TPOQeCcCUOHaTbHBIMA W WHJWBUAYaJbHbIMUA >KaproHaMH, J/aTbIHbIO, WCHAHCKUM
Y pervoHaIbHBIMU I3bIKaMH M MEeCTHBIMU /IMajieKTaMyd — UCTOYHUKOM JIEKCHUeCKOro o0oraijeHus,
B BHJE CBS3HOTO Ie/IlbHOTaMHOPEYHOro TekcTa (¢dparmMeHTa) BIIepBble B  XY/0)KeCTBEHHOM
nutepatype VTanuu MosiBUIOCH BO (PTOXOJIOTHYECKOM KOMIEHAWyMe «3epLiajio YeppeTaHoB, WU
O TMpOUCXOXKEHUM 1[€PPOBOPOIIMHCKUX IIapOMBIT M 00 uX HagyBartesnbcTBax» (Teseo Pini,
Speculum cerretanorum, seu De cerretanorum origine eorumque fallaciis», 1484-1486 rr.) yp6uHija
Te3zéo IIuHU, NPU U3T0)KEHUU CO CTUXUMHBIM BO3POXK/IEHUECKUM peaTu3MOM MUKapeCKHbIX HOBEJIT
Y 3MM30/I0B Ha CIOXKEThl 0 OpofsueM /ro[e He CayualiHO TIPUBEAILIETO TapOJUNHBIA 3aroBop Ha
G7aTHOM >KaproHe, WCII0/Ib30BaHWe KOTOPOTO XapaKTepHO IS Pa3BUBILErOCs B TIOJHYIO Mepy
B 3ara/IHOEBPOITeHCKOM CJIOBECHOCTH HECKONBKO Mo3ke — B XVI-XVII BB. — HuUIIeOpOJHOTO
JIUTEepaTypHOTO HarpaB/eHus, T.e. [/s1 TPOM3BEJEeHUM LlefbMeLKOro (MMKapecKHOro) >KaHpa
C MepcoHa)kaMy-NKapo (TIOJIMHHBIMU WM Jle/laHHBIMU HUIIAMH, GPOASAraMH, MOGHPYITHAKAMH,
TMOTpOIIaiKaMi ¥ TIPOY.) B CUJIy 3aKOHOMEPHOM, TpeOyroleicsi /s peueBod XapaKTePUCTHUKU
TepCcoHa)Keil B3aMOCBSI3U «TePOU-TITYT — TIJTYyTOBCKOM >KaproH».

Teséo Ilunu opHum w3 nepBbix (B 1484 — 1486 rr.) B 3amaZjHOeBPOIEMCKON UTepaType
(nocne, Harp., ®PpaHcya BuiiOHa, KOTOpBIM MOIb30BajICs (eHell paKyITHUKOB-KOKU/IbSIPOB /le
jobelin/ go 1463 r.) cpeau 3a/leliCTBOBAHHBIX $I3bIKOBLIX XYy[I0XKECTBEHHbIX CPeJCTB MPHUMEHU
GnaTHOM >KaproH Kak CTHU/IMCTHUeCKOe CPe/iCTBO, orepeduB B 3ToM AHTOHMO Kammesnu (oH ke
IucToiist, cTuxu 1485 — 1495 rr.), JlymoBuko Apuocto (1498 r.), IIbetpo ApeTuHO U AHmDKeno
Beonko.

bnatHOM >KaproH, CBsI3aHHBIM C MEHTA/MTETOM JIIO[eH KaIluTaJUCTAYeCKoro oO0I1ecTBa,
XapaKTepU3YIOLLerocs COLIMa/TIbHO-3KOHOMUUEe CK1 00yC/IOBIEHHBIMU TeHJeHLIUAMU
K aMOopajJbHOCTU U TMPEeCTYIHOM [|eiTebHOCTH, CTaBLIMKA MOJHBIM TpU [BOpax KHs3el
1 BhafieTesibHbiXx CMHBOPOB WTamuu XVI-XVII BB. U oCyX/aeMblii TakKe W €ro HOCUTE/SIMH,
BBITIO/JIHSIET B TO )K€ BpPeMs B paMKaX Xy[OXXeCTBEHHOM JIUTepaTypbl CTUIMCTUUeCKUe (YHKLIUHU,
B T.U.:

- JIeKCHJecKoe oborairieHue,

- (hakTOp SA3BIKOBOTO pean3ma,

- I0Ka3 OTHOLIEHUS aBTOpa K OMKUCHIBAEMOMY;

- peueBasi XapaKTepUCTHUKA HUILeOPOAHBIX, aMOPAJIbHBIX, KYJTUKOBAThIX TIepCOHaXKeH,

- OypneckHblli (KapHaBalbHO-UrpOBOM) 3¢dekT B ayxe «OHeuawl» VBaHa IleTpoBuua
KotnsipeBckoro — Harp. y J>koBaH @paHuecko Peppapy,
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- LINMIOBaHUe CTHUXOB B MaHepe bypkbesno — Hanp. y A.Kammesu (oH xe [Iucrolis),

- 3¢ dexT BYCMBICIEHHOCTU — Hanp. Y @paHuecko bepHy,

- YHAUM)KeHUe OIIOHeHTOB — Harip. y ['aneorTo fgens Kapperro,

- Cpe/iICTBO KOHCITUPALWH.

I[py ¢1opeHTHUNCKOM BeJTUKOKHSDKECKOM JIBOpe, T7ie YMTaIUCh CBeKeCOUMHEHHbIe

OKTaBbI OypsieCKHOM T103MbI «MopraHT Besmukuii» (T.e. «3BOHapb» B TIOJTHOTEKCTOBOM

pejakuyy), eé aBTOpY, K/IACCUKY WTajbsHCKOW suTeparypbl Jlynmku Ilymeum, u Takke
boraBmemy no ¢eHe cBetouy PeHeccaHca JlopeHijo BemukonerrHoMy (y 060ux M3-3a aMOpajIbHBIX
TIOXOXK/IEHNH B 3MILTEHHOBCKOM yXe UMe/UCh MPUUYMHBI /11 KOHCITUPALUK), ¥ UX O/TCTaTeTlbHOMY
OKPY)KeHHMI0 OBbIJIO SICHO 3HaueHWe II0Jy4eHHOTO IIeHTPaJbHbIM T1€PCOHAKEM TI03MBI  OYpi.
TMpO3BHUILiA

TaliH. Morgante (< TaiiH. la morgana — kosiokos) 3BoHapsb (ycT. boTapb; campanaro),

OCTaBaBILIerocs 3aTeM B TeUeHUe BEKOB CKPBITHIM 107, TOKPOBOM OT)KMBILIETO KaproHa.

LlenpHOTAHOPEYHBIE TTPOM3BEIeHHS C/IOBECHOCTH Ha CTapOBEHEIMaHCKOM O/IaTHOM >KaproHe
€O cBOeoOpa3HbIM HHIIEOPOAHBIM peaar3MOM M HapOJHOCTBIO CcO37iaBan B repBoi Tpetu XVI B.
AnToHMO bpokapzo, BEAIIMI 1T0/IEMUKY NIPOTUB (OPHUEHTUPYIOILEN Sl Ha IMTepaTypHble [PHHLUIIBI
AHTUYHBIX TpeYeCKUX M JIATUHCKUX aBTOpoB, PpaHuecko Iletpapku u [[xoBaHHM Bokkauuo)
MOSTUKU TpPeUeHTM3Ma U eé 3alUTHUKA — TeopeTHKa JIMTepaTypbl, apuCTOKpaTa W KapJuHasa-
normaruka I[Tbetpo bem60, kotopbiii B 30-40-x rr. XVI B. hopMUpOBas TUTEPATYPHYIO HI€0JIOTHIO,
MO/JrOTOBUBIIYIO TOsiBAeHUe JjuTepaTypbl KoHTppedopmariuu. OTpasuBIIMeCs Ha MeHTa/luTeTe
UTAIBIHCKAX 3THOCOB JorMbl ITbeTpo Bem0O0 O TOM, UTO MHCHMEHHBIM $3bIK He [JO/DKEH
NpUOMKATECS K pa3roBOpHOMY, ocHoBatesnsi Akasemuu IlneBen CrnoBecHbix (Accademia della
Crusca) JInonappo CanBuaty 0 Mypyu3Me U PaBHEHHH Ha K/IaCCUKOB, TMHTBUCTUYECKHE YCTaHOBKU
TpuzmeHTCKOro cobopa, a Takke peakiuoHHOro gestens Konrtppedopmaiuu Kapno Boppoméo
M XPUCTHAHCKOTO Karosyyeckoro npornaraHgucra @panuecko Ilanurapona sBistOTCA
3aTOpPMa)KMUBaIOLIMMHU (aKTOPaMH B pa3BUTHU JKUBOTO UTA/IbSIHCKOTO S13bIKa.

Cnucok coKpaiieHum

apab. — apabCKuii A3bIK MUI. — MAJIAHCKUM JUATEKT

6yp/. GypiiecKHOe Hap. — HapOJHOe

8€H. — BeHELIMAHCKUM IUANEKT OKC. — OKCUTAHCKUM SI3bIK
803M. — BO3MOYKHO, BO3MOKHBIN NO/MbCK. — MONMBCKUN S3bIK
00C/. — IOCJIOBHO NOC/. — MOCIOBUIIA, TIOCJIOBUYHOE
UHOUB. — UH/IUBUAIYa/TbHOE, UIUOMNEKT ce/l. — CeJieHUe
ucm. — UICTOpUUeCKOe CUH. — CHHOHUMHUYHOE

um. — UTAIbSTHCKUM SI3bIK CP. — CPaBHU

Ka/abM. — KQJIbMOHCKHUH >KaproH matiH., crypt. — ITyTOBCKOe TalHOopeure
Kamas. — KaTajaHCKUM S3bIK MOCK. — TOCKAHCKOe

uep. — UBpUT ¢pp. — hpaHIly3CKUi 513bIK

Jam. — 1aTblHb yCM. — yCTapeBIilee
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